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[Έ /  τών τοΟ Σμάΐλς].

’Ολίγον έν γένει επιδρά ή τύχη  επί τώ ν με
γάλο»·/ αποτελεσμάτων τή ς ανθρώπινη; ενεργεί*?. 
*Αν καί έπιτυγχάνουσιν ενίοτε αί προπετεϊ; επι
χειρήσεις, ή μόνη ασφαλής οδός είνε ή τής δρα
στήρια? έργατικότη τος καί έπινελείας. Ό  ζωγρά
φο? Οόίλσων είχε συνήθειαν , πριν Αποτβλειώστρ 
τά ς  εικόνας του, ν’  Απομακρυνθεί ολίγον , Α τενί
ζω·/πρός τό  Εογον, πλησίασα; δέ έπειτα , Απετε- 
λείονεν εντός ολίγων λεπ τώ ν τήν εικόνα , δούς 
αύτ^ τήν απαιτουμένην ζωηρότη τα . Ά λ λ ’ δ θαρ
ραλέος οΰτος τρόπος δΓ  επιμόνου έργασίας μόνον 
Αποκτάται, καί δ μή προπαρεσκευασμένος τ ε 
χνίτης, έλπ ίζω ν δ ι ’  αύτοΰ τοΰ  μέσου νά έπιτύχη, 
θέλει Απ’ εναντίας καταστοέψτ] τό  έργον του.

Ό  καλός εργάτης διακρίνεται π ά ντο τε  έπί προ
σοχή καί τελ ε ιό τη τι έν τή  εργασία- καί οί άρις-οι 
μ ετα ξύ  τώ ν  τεχ ν ιτώ ν  γνωρίζουσι τήν Αξίαν τής 
λεπτομερούς έργασίας. Ό  Μιχαήλ Ά γ γ ε λ ο ς  έξη- 
γώ ν π οτέ πρός ξένον πόσον είχε τελειοποιήσει ά 
γαλμ ά  τ ι  άφ’ ότου είδεν δ ξένο; αυτό, έδείκνυε 
τά  διάφορα μέρη , τ ά  όποια είχε διορθώσει. —  
«Μ ικρά πράγματα είνε τα ΰ τα , είπεν δ ξένος, ά- 
πλα ί λεπτομερεια ι». ■—  « ’Α ληθώ ς, άπήντησεν ό 
γλύ π τη ;, Αλλ'ένθομήΟητι ο τ ι  αι λεπτομερειαι έ- 
πιφέρουσι τήν τελ ε ιό τη τα  καί ή τελειό τη ς δέν 
είνε μικρόν πράγμα » . ’ Επίσης λ έγ ε τα ι ό τι δ ζ ω 
γράφος Νικόλαος Πουσσίν, κανόνα δ ιαγωγής είχε 
τή ν καλήν εκτέλεσιν οίουδήποτε έργου, καί ερω- 
τηθείς ποτέ  τ ίν ι  τρόπο» ήδυνήθη νά άπολαύση φή- 
μ.ης έν ’ Ιτα λ ία , δ Πουσσίν έμφατικώς άπήντησεν- 
«Ούδέν Αμελών».

Τπάρχουσιν Ανακαλύψει; γενόμεναι δήθεν τυ- 
χαίως, Αλλά πράγματι δλ ίγ ισ τον συνετέλεσεν ή 
τύχη εις τάς εφευρέσεις έκείνας. Αί τυχα ϊα ι έφ- 
ευρέσει; είσί μόνον τυχαϊα ι περιστάσεις . έξ ών 
ώφελήθησαν ευφυείς τινες άνθρωποι* ή π τώ σ ι; τοΰ 
μήλου ένώπιον τοΰ  Νεύτωνος Αναφέρεται πολλά- 
κις ώς άπόδειξις τώ ν  τυχαίων ανακαλύψεων- άλ
λ ' δ Ν εύτων πρό έ τώ ν  ήδη έμελέτα  τό  πρόβλημα 
σής πρός τήν γήν συνολκής τώ ν  σωμάτων (g ra 
vitation ) καί Αδιακόπως περί τούτου έσκέπτετο* 
ή όε τυχαία περίστασις τής πτώσεο»; τοΰ  μήλου 
έβοήθησε μόνον τό ν  έξαίσιον νουν τοΰ Ανδρος, όσ- 
τ ις  διά μιάς κατενόησε τούς θαυμαστού; νόμου?, 
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περί ών πρό τοσούτου ήδη χρόνου έμερίμνα. Ό -  
μοίο»; συνετέλεσεν εις τήν δπό τοΰ δόκτορος Τ -  
ούγκ λαμπρά·/ άνακάλυψιν τής διαθλάσεως τώ ν  
Ακτινών ή θέα διαυγών πομφολύγων σάπ ωνος.Ά ν 
καί οί μεγάλοι άνδρε; φαίνονται εις τό  κοινόν με- 
ριμνώντες μόνον περί μ εγάλων Αντικειμένων, οι 
Αληθώς ευφυείς άνδρες,ώς ό Νεύτων καί δΤούγκ . 
έννοοΰσι τήν Αξίαν τώ ν  κο ινότα των καί άπλου- 
σ τά τω ν  συμβάντων, δ ιό τι τό  μεγαλείου αυτών 
συ/ίστατα ι έκ τή ς σοφής ερμηνείας έκείνων.

Ή  διαφορά μ ετα ξύ  τώ ν  Ανθρώπων έξαρτα τα ι, 
κ α τά  μέγα  μέρο? , έκ τοΰ τρόπου τοΰ  παρατη- 
ρεϊν, καί ρωσσική τ ις  παροιμ.Εα λέγει ό τΓ  «δ  μ.ή 
παρατηρών διέρχεται τό  δάσος καί ξύλα δέν β λ έ 
π ε ι» . 'Ο  νοΰς βλέπει όπο»; καί οί οφθαλμοί- έκεΐ 
δέ όπου απρόσεκτοι Οεαταί ούδέν βλέπουσιν, οί 
προσεκτικό»; παρατηροϋντες Αντιλαμβάνονται τής 
έννοιας τώ ν  φαινομένων, σημειοΰσι τά ς  διαφοράς 
καί τάς δμοιότητας καί Αναγνωρίζουσι τά ς  σχέ
σεις έκείνων πρός τό  Αντικείμ.ενον τώ ν  σκέψεων 
αυτών . Πολλοί πρό τοΰ Γαλιλέου είδον κρεμά- 
μενον βάρος κινούμενου έ^ύθμως ένθεν καί έν
θεν, Αλλ' ¿κείνος πρώτος ένόησε τήν Α ;ίαν τοΰ 
φαινομένου. Ό  κανδηλάπτης τής έν Πίσσιρ μη- 
τροπόλεο»;, γεμίσας κανδήλαν τινά  ελαίου,τήν Α
φή κε κινουμένην- δ δέ Γαλιλέος. όκτοκαιδεκαε- 
τής νέος ών, παρατηρών μ ετά  προσοχής τή ν  κί- 
νησιν, συνέλαβε τή ν ιδέαν νά έφαρμόσν) τήν κί- 
νησιν ταύ τη ν εις τήν καταμέτρησιν τοΰ  χρόνου. 
Πεντήκοντα όμως έτη  διήλθον πριν Αποπεοατωθή 
ή έφεύρεσις τοΰ  έκκρεμοΰ;(ροπ<1ιι1β),έφεύρεσις το -  
σοΰτον σπουδαία ¿»ς πρός τή ν καταμέτρησιν τοΰ 
χρόνου καί τούς άς*ρονομικούς υπολογισμούς, ώς*ε 
δύνατα ι νά Οεωρηθή μοναδική κα τά  τό  είδος αυ
τής. ’ Εκτός δέ τού του  ό Γαλιλέος μαθών τυχαίως 
ότι 'Ολλανδός τ ις  διοπτροποιός προσέφερε τ ώ  κό- 
μ η τι τοΰ Νάσσω όργανόν τ ι ,  δ ι’  ο Ο τά  Απομεμα- 
κρυσμέ/α αντικείμενα έφαίνοντο πλησίον, έσκέ- 
φθη περί τής α ιτία ς τοΰ  φαινου.ένου καί εφεύρε 
τό  τηλεσκόπιον. ’ Αδιάφορος Ακροατής ή Απρόσε-

| κτος νοΰς δέν ήθελε βεβαίως πραγματοποιήσει 
το ιαύ τας έφευρέσεις.

Έ ν  ώ  έ ζή τε ι δ σίρ Σαμουήλος Βράουν τό ν  εύω- 
νότερον τρόπον πρός κ τίσ ιν  γεφύρας, περιεπάτει 
πρωίαν τ ινά  έν τώ  κήπω του, ό τε  εϊύε τή ν όόόν 
φραγμένην διά λεπ τώ ν νημάτων Αράχνης- αυθω
ρεί συνέλαβε τήν ιδέαν νά μιμηθη τό  Αράχνίον,



Ε Σ Τ Ι Α

•κατασκευάζω·/ γέφυραν διά σιδηρούχων άλύσεων, 
καί ούτως έπενόησε τά ς  κρεμαστά; γεφύοας. Ό  
Ιάκωβος Ο ύ ά ττ , σκεπτόμενος περί κατασκευή; 
υδραγωγείου υπό του  άνίσου ρείθρου του ποταμού 
Κλαίδ, επέτυχε τού  σκοπού, μιμηθείς διά σιδη
ρούχων σωλήνων το οστρακον αστακού,τον όποιον | 
παρετήρησεν έν φ  έγευμάτιζε. Πρώτος διδάσκα
λος τού  σίρ Ίσαμπάρτ-Βροΰνελ, τού κατασκευά- 
σαντος τόν υποβρύχιον δρόμον τού Ταμέσεως, υπ- 
ήοξεν ό μικρός σκώληξ τώ ν  ξυλίνων πλοίων' ό μ.η- 
χανικός παρετήρησε το  ζο>ΰφιον διατρυπών τό  
ξύλον , δ ιά  τής ενόπλου κεφαλής , εις διαφόρου; 
διευθύνσεις μέχρι τή ς  περατώσεως τού  έργου και 
άλειφον μ ετά  τα ύ τα  τόν θόλον καί τ ά  πλάγια 
δ ιά  είδους βερνικιού προς στερέωσιν αΰ τώ ν ' έφαρ- 
μ.όσας λοιπόν τη ν εργασίαν τα ύ τη ν  εις τήν κα
τασκευήν τής υπογείου όδού τού  Λονδίνου,ό Βρού- 
νελ ¿πραγματοποίησε τό  άριστον τής μηχανικής 
τέχνης έργον.

Ό  νοήμων παρατηρητής δίδει άξίαν εις τ ά  κα τά  
τό  φαινόμενου άσήμ.αντα γεγονό τα ' ή θέα φύκους 
πλέοντος παρά τώ  πλοίω  ήρκεσε τώ  Κολόμβω, 
όπως καταδαμάσή τή ν στάσιν τώ ν άπηυδηκότων 
ένεκα τής διαρκείας τού πλοΰ ναυτών, καί όπως 
πείσρ, αΰτους ό τ ι ί  ποθούμενος Νέος Κόσμος ήτο 
πλησίον. Ουδέ·/ πρέπει νά άμελήσωμεν, δ ιό τ ι καί 
τό  μάλλον «διάφορον συμβάν καλώς έννούμενον 
δύνατα ι νά χρησιμεύσνΤ τίς ήδύνατο νά υποΟέσνι 
ό τ ι  τ ά  περίφημα «λευκά παράλια τή ς  Ά λ β ιώ -  
νος» έκτίσθησαν υπό μικροσκοπικών εντόμων τής 
αυτής φύσεως μέ τά  πλουτίζοντα  τήν θάλασσαν 
διά νήσων κοραλλιοιτών ! τ ίς  δε το ιαύ τα  παρα
δ είγμ α τα  πρό οφθαλμών εχων , θέλει άμφισβη- 
τήσει τή ν  δύναμιν τώ ν μικρών μέσων ;

Ή  ακριβής παοατήρησι; τώ ν λεπτομερειών ε ξ
ασφαλίζει τή ν  επ ιτυχίαν οίουδήποτε έργου ή έ- 
πιχειρήσεως' ή δέ ανθρώπινη σοφία σύγκειτα ι εκ 
μικρών γεγονότων άποτελούντων πυραμίδα έπι- 
μελώς ίδουθεΐσαν υπό πολλών γενεών ανθρώπων. 
Πολλά το ια ύ τα  ασήμαντα κατά  τό  φαινόμενον 
γεγονότα  εγένοντο βάσις πρακτικω τά των απο
τελεσμάτων. Είκοσι·/ αιώνες παρήλθον μ ετά  τήν 
άνακάλυψιν υπό τού  έκ Πέργης ’ Απολλώνιου τώ ν 
κωνικών τομών, καί πρίν γίνωσιν αύτα ι παραδε- 
κ τα ί ώ ; βάσις τής αστρονομική; έπισ-τήμης, τής 
όδηγούσης τό ν  περιηγητήν επί άγνωστων θαλασ
σών καί τής έγχαραττούσης έν τώ  ούρανώ τήν ά 
γουσαν πρός τόν λιμένα οδόν.Καί άν οί μαθηματι
κοί δεν εΐχον κοπιάσει καί σκεφθή, κα τά  τό  φαι- 
νόμενον πολλάκι; ε!ς μ,άτην, πρός έίρεύρεσιν τώ ν 
άφηρημένων σχέσεων μ ετα ξύ  γραμμών καί έπι- 
φανειών, αι πλεϊσ τα ι τώ ν μη/ανικών εφευρέσεων 
ημών δέν ήθελον πιθανώς ύπάρξή.

"Ο τε  έφεύρεν ό Φραγκλϊνος τή ν τα υ τό τη τα  τού 
κεραυνού καί τού ήλεκτρισμ.ού, έ/λευάσθη ή ε- 
φεύρεσιςκαί πολλοί ήρώτων' «Ε ις τ ί  χρησιμεύει;» 
Ά λ λ ’  ο Φραγκλϊνος άπήντησεν' «  Ει'ς τ ί  χρησι-

μεύει δ παϊς ; εις τό  νά γίν/ι άνήρ ! »  Ε π ίσης ότε 
παρετήρησεν ό Γαλοάνης ό τ ι δ ποΰς τού βατρά
χου συσ τέλλετα ι εις επαφήν μ ε τά  τώ ν  μ ετάλλω ν 
τίνώ ν ερχόμενος, ή το  αδύνατον νά υποθέσ-ρ τις, 
ό τ ι τοσούτον άσήμαντον συμβάν έμελλε νά έπι- 
φέρη μ έγ ισ τα  απ οτελέσμ α τα . Καί όμως το ιαύτη  

I υπήρξεν ή άοχή τού  ηλεκτρικού τηλεγράφου τού  
I ενούντος τά ς  ή πείρους καί ώς δίκτυον καλύπτον- 

τος τόν κόσμον. Ί Ι  γεωλογική επ ιστήμη, ή ά 
γουσα εις τήν άνακάλυψιν πλουσίων μεταλλείων 
έπενεγκόντων τοσαύ τα ; βιομηχανικά; ώφελείας, 
έγεννήθη εκ τεμαχίων λίθων καί όρυκτών νοημ.ό- 
νο>ς ερμηνευθέντων.

Ό  δέ γ ιγα ντια ϊο ς μ.ηχανισμ.ός δ τιθείς εις κί- 
νησιν τά  βιομηχανικά ημών κ α τα σ τή μ α τα , τά  
ατμόπλοια  καί του ; σιδηροδρόμους, άρύεται τήν 
δύναμίν του έκ σταγόνων ζέοντος ύδατος, δη- 

ί λαδή ατμού ίσοδυναμούντος πρός δύναμιν εκα 
τομμυρίων Ιππων καί καταβάλλοντος τά  κύματα 
καί τή ν θύελλαν.

Ή  τέχνη τού ώφελεϊσθαι έκ τώ ν  περιστάσεων 
καί τώ ν  τυχαίων συμβάντων, είνε μεγάλη τέχνη  
έςασφαλίζουσα ώ ; επί τό  πλεϊστον τή ν επ ιτυχίαν'

I άλλ ' ουδέποτε έλλειψαν αί περιστάσεις εις τούς 
βαθεϊαν άπόφασιν έχοντας, δ ιό τι μ/ή παρουσιαζο- 
μένων εκείνων αύτοθελώς, οΰτοι τά ς  προκαλού- 
σιν. ’Λ λ λ ’ οί σπουδάζοντες μόνον εντός τώ ν  σχο- 
λείων, τώ ν  μουσείων καί τώ ν  πολυτεχνείων σπά
νιοι; υπηρέτησαν σπουδαίοι; τήν επιστήμην καί 
τή ν τέχνην, οί δε μεγάλοι έφευρεταί ώς επί τό 
πλεϊστον δεν έλαβον άρυ.όζουσαν εκπαίδευσιν’ ή 
ανάγκη μάλλον ή ή άνεσις έγέννησε τή ν έφευρε- 

I τικήν δύναμιν, κάλλιστον δέ πάντων σχολείων 
είνε ή δυστυχία. 'Γινές τώ ν διασημ.οτέρων εργα
τώ ν  χονδροειδή μόνον εργαλεία είχον' αλλά τά  
εργαλεία ουδέ; προσθέτουσι τώ  καλώ εργάτη, ο- 
σ τ ι ;  χρήζει μόνον έπ ιδεςιότητος καί επιμονής. 
Παροιμιώδες μ άλ ισ τα  καθ ίσ τα τα ι τό  γεγονός, 
ό τ ι κακός εργάτης ουδέποτε ευρίσκει καλά εργα
λεία. Ό  ζωγράφος Ό π η , έοωτηθείς ποτέ δποίαν 
θαυμαστήν μέθοδον μ.ετεχειοίζετο όπως μίξη τά  
/ρώματά του, άπήντησε' « Τ ά  μιγνύοι εις τόν ε γ 
κέφαλόν μ ου »' τή ν  αυτήν δέ μ.έθοδον πρέπει νά 
άκολουθήση πας εργάτης Οέλων νά έπιτύχη . Ό  
Φέργουσων μ ετα ξύ  άλλ οι ν θαυμ.ασίων έργων κα- 
τεσκεύασε ξύλινο·; ωρολόγιο; ακριβέστατα δεί
κνυαν τά ς  ώρας , μ.όνον έργαλεϊον έχοιν μικρόν 
κονδυλομ.άχαιρον. οίον δύνατα ι νά εχη δ τυχώ ν ' 
αληθώς όμως δ τυχών δέν δύναται νά παραβληθή 
τώ  Φέργουσων. Ά γ γ έ ϊο ν  ύδατος καί δύο Οερμό- 
μετρα ήρκεσαν τ ώ  χημικώ Βλάκ όπως έφεύρη τή ν 
εσωτερικήν θερμότητα ' δ Νεύτων εποίησε γνω- 
στήν εις τόν κόσμον τήν σύνθεσιν τού φωτός καί 
τή ν  αρχήν τώ ν  χρωμάτων μεταχειριζόμ.ενος,πρός 
άνακάλυψιν τώ ν  απορρήτων τού τω ν , πρίσμα, φα
κόν καί φύλλο·; ναστόχαρτου. Ό  Στόθαρτ έμαθε 
τή ν τέχνη ; τού  συνδυασμ.αύ τώ ν  χρωμ.άτων προ-
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σεκτικώς παοατηρών τά ς  πτέρυγας τώ ν  χρυσαλ
λίδων, καί πολλάκις έλεγε; ό τ ι μόνος εκείνος ή- 
δύνατο νά έννοήση δποίαν ευγνωμοσύνην ώφειλε 
το ΐς  μικροί; εκείνοι; έντόμοις. θύρα· αποθήκης καί 
τεμά/ιον άνθρακος έχοησίμευσαν τώ  Οϋίλκη άντί 
πίνακος καί χρωστήρων . Ό  Μπεόυϊκ έμαθε τήν
ιχνογραφ ίαν,'ζω γραφ ίζω ·; επί τώ ν  το ίχω ν τώ ν
οικιών τού χωρίου, καί δ Βενιαμίν Ούεστ ήναγ- 
κάσθη νά δανεισθή τους πρώτους χρωστήρας έκ 
τής ουράς τής γαλής . ‘ Ο Φέργουσων κατέτριβε 
τήν νύκτα εις τούς αγρούς, καί έσχεδίασε χάρτην 
τού  ουρανού διά κλωστής έχούσης κόκκους τινάς 
έπ ’ αυτής, ήν έκράτει τεντωμένη ·; μ ετα ξύ  τού ο
φθαλμού του καί τώ ν αστέρων.Ό  Φραγκλϊνος έφ- 
είλκυσε κα τά  πρώτον τή ν ηλεκτρικήν ύλην άπό 
τώ ν  νεφών διά μ.έσου άετού κατεσκευασμένου^έκ 
δυο έν σχήματι σταυρού ξύλων καί έκ μ ετα ςω - 
τού μανουλίου. 'Ο Γίφφορδ, βοηθό; υποδηματο
ποιού, έγραφε τά  πρώτα μαθηματικά προβλή- 
μ.ατά του έπί τεμ.αχίων δέρματος, καί δ αστρο
νόμος 'Ρ ιτεγχάους έσημείου τούς πρώτους περι 
έκλείψεω·; υπολογισμούς έπί τής έχέτλης τού α 
ρότρου αυτού.

Κοινότατα  συμβάντα παρέχουσι τ ώ  Οελοντι να 
ώφεληθή έξ αυτών μέσα αύτοβελτιώσεως' ό κα 
θηγητής Λή , ξυλουργός τό τ ε  ών, ε ίργά ζετο  εις 
διόρθωσιν εδωλίων έν τή  συναγωγή, ό τε  , ευρών 
εβραϊκήν βίβλον, έκυριεύθη υπό τής έπιθυμία; νά 
άναγνώσνι τό πρωτότυπον '  ήγορασεν εβραϊκήν 
γραμματικήν, ήρχισε σπουδάζω·/, καί άφ' εαυτού 
έξέμαθε τή ν γλώσσαν. Δικαίως έλεγε·; ο Έδμόν- 
δος Σ τώ ν  πρός τό ν  δούκα τού  Ά ρ γά ϊλ  έοω τώντα  
τίν ι τρόπω κατώρθωσεν έκεΐνος, πτωχός κηπου
ρός ών, νά άναγινώσκη λ α τ ιν ισ τ ί τα  «  P rin c ip ia » 
τού  Νεύτωνος.— ’ Αρκεί νά γνιορίζη τ ι ;  τ ά  εικο- 
σιτεσσαρα γράμμ.ατα τού αλφαβήτου όπως μάθη 
ό ,τ ι άλλο θέλη ». Τό παν κατορθούται διά τής 
έπιμελείας, τή ς  έπιμ.ο·;ής καί τή ;  καλής χρησεως 
τώ ν  περιστάσεων.

Ό  σίρ Βάλτερ Σ κώ τ ωφελείτο έξ ά πασών τώ ν  
περιστάσεων, ένίοτε δέ καί τώ ν δυσάρεστων συμ.- 
βάντο)·;. Έ ν  ώ  ήτο εις τη ν  υπηρεσίαν δικηγόρου 
τινός, έστάλη εις Σκωτίαν, όπου έσχετίσθη μ.ετά 
τώ ν  άπομεινάντων ηρώων τού 1745, και ωφεληθη 
έκ τούτου όπως συνάξη τήν ύλην πολλοί·; έκ τών 
συγγραμμάτοιν αυτού. Χρημ.ατίσας ύστερον κα- 
ταλυματίας ιππικού έ·; Έδιμβούργιρ έπληγώθη 
υφΙππου τινός καί έμεινε κλινήρης έπί τ ινα  χρό
νον' άλλ ’ δ νούς του είργάζετο καί έν δ ιαστήμ α τι 
τριών ημερών συνέγοαψε τό  πρώτον ασμα τού 
«L a y  o fth e  lost M in s lre l» , πρώτον αυτού έκτε- 
ταμένον και πρωτότυπον έργο·;. Ό  σίρ Χούμφρυ 
Δαίβυ εποίησε τά  πρώτα περί φυσικής έπιστημης 
πειράματα καθ’ ήν έπο/ήν ή το  βοηθός φαρμακο
ποιού, καί μόνα έργαλεϊα είχε τά  άγγεϊα  τού 
μαγειρείου καί τάς φιάλας τού  φαρμακείου. νΕ- 
τυχεν όμως νά ναυαγήση Γαλλιχ.όν πλοίο·;, οϋ τι-

I νος έσώθη δ ιατρός μ ετά  τώ ν  χειρουργικών έργα- 
λείω ·;' υ.εταξύ τού τω ν  υπήρχε παλαιά κλυστοσύ- 
ρ ιγξ, ή·; προσέφερεν δ ιατρός τ ώ  Δαίβυ' ούτος μ.ετ’ 
εύγνωμ.οσύνης έλαβε τό  δώρον, καί μετεχειρίσθη 
αυτό πρός τελειοποίησε·; πνευματικής μηχανής 
ήν κατεσκεύαζε τό τε , κατόπιν δέ μ ετέβαλε τό  
πολύτιμον έργαλεϊον εις αεραντλίαν πρός έξετα - 
σιν τής φύσεως τής θερμότητος.

Κ α τά  τόν αυτόν τρόπον δ καθηγητή ; Φάραδαι, 
δ έπιστημονικός διάδοχος τού  Δαίβυ, έποίησεν, 
έν φ  είργάζετο ώς βιβλιοδέτης, τά  πρώτα περί 

! ήλεκτρισμού πειράμ.ατα, μόνον όργανο; έχω·; ά 
χρηστόν τινα  φιάλην'άξιοπαρατήρητον δε είνε ό τι 
δ Φάραδαι ώρμησε πρός τή ν σπουδήν τή ς  χημείας 
άφ" ού ηκουσε τ ά ;  έπί τού αντικειμένου τούτου  
δμιλίας τού Δαίβυ. Μέλος τ ι  τ.ής έπιστημονικής 
ακαδημίας, παρατηρούν π οτέ ό τ ι δ Φάραδαι άνε- 

| γίνωσκεν έν βία έπιστημ.ονικόν περί ήλεκτρισμού 
! βιβλίο·;, όπερ έμ.ελλε νά δέση, καί μαθών ό τ ι δ 
ι νέος ει/ε κλίσιν πρός τά  το ιαύ τα , έδωκεν αύτώ 

εισιτήριο·; πρός άκρόασιν τεσσάρων μαθημάτων 
τού  σίρ Χούμ.φρυ' δ Φάραδαι, λαβοιν σημειώσεις,

; τά ς  έστειλε τ ώ  καθηγητή, όστις έ τ ι  μάλλον έ- 
θαύμασε τή ν έπιστημ.ονικήν ακρίβειαν αύτών,ότε 

| έμαθε τή ν ταπεινήν τού  νέου Οέσιν' ούτος έξέ- 
φρασε τό τ ε  τή ν έ-ιθυμίαν νά γ ίν /1 χημικός, καί 
έπιμένων κατώρθωσε ·;ά λάβή Οέσιν βοηθού έν τή 
έπιστημονική ακαδημία' μ ετά  καιρόν δέ δ έ ;ο - 
χος βιβλιοδέτης διεδέχθη τόν ούχ ή ττο ν  έ;οχον 
φαρμακοποιόν. Χαρακτηριστικά ’, τού Δαίβυ είνε 
αί υπ’ αυτού, ό τε  ή το  εικοσαετής νέος, έν τώ  
/αρτοφυλακίω έγγεγοαμ.μέναι σκέψεις. «Σ τερού
μαι πλούτου, ισχύος καί εύγενείας όπως προο
δεύσω εις τό ν  κόσμον , καί όμως πέπεισμαι, ό τι, 
έάν έχω ζωήν, θέλω φανή ωφέλιμο; τή  άνθρω- 
π ό τη τι καί τό ΐς φίλοις ωσάν έκ γενετής κα τε ϊ- 
χον πάντα  τά  πλεονεκτήματα  τα ύ τα . » Ό  Δαίβυ, 
ώ ; καί δ Φάραδαι, ήδύνατο νά άφιερώσν! πάσαν 
τή ν διανοητικήν δύναμίν του εις τήν πρακτικήν 
καί πειραματικήν σπουδήν αντικειμένου τινός ' οι 
το ιούτον προτέρημ.α έχοντε; πραγματοποιούσι 
συνήθως, έσ τω  καί δ ι’  άπλής έπιμελείας καί σκε- 
ψεως σπουδαιότατα  άποτελέσμ.ατα. Ό  Κόλεριδζ, 
περί τού Δαίβυ ομιλώ·; έλεγε·;' « Ό  νούς του το -  
σούτον έλαστικός καί ζωηρός είνε, ώ σ τε  δ ιαμ ιά ς 
καταλαμβάνει καί αναλύει πάν ζή τη μ α ' έκαστον 
αντικείμενο·; λαμβάνει ζωήν, καί καρποφόροι σκέ
ψεις αναφύονται ώς χλόη καθ’ έκαστον βήμα τού 
Δα ίβυ .»

Ά φ ’ ετέρου δέ ό Δαίβυ έλεγε περί τού Κόλε- 
ί ριδζ, ούτινος έθαύμαζε τή ν ευφυΐαν . «Έ ξα ισ ία ν  

διάνοιαν, έλευθέρας ιδέας καί ευαίσθητο·; καρδίαν 
έχω·;, ό Κόλεριδζ, θέλει δυστυχώς γίν/) θύμα τής 
α τα ξία ς καί τής έλλείψεω: ακρίβεια; αυτού » '

Ό  διάσημος Κουβιέρος ή το  ακριβέστατος και 
προσεκτικώτατος παρατηρητής' έκ παιδική; η
λικίας ήσθάνθη τάσιν πρός τήν φυσικήν ιστορίαν,
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άφ’ ού άνέγνωσε τ¿¡/.ον τ ινά  τής φυσικής τού Βυφ- 
φώνος ιστορίας , περιελθόντα τυχαίοι; εις χεΐράς 
του - αντέγραψε τά ς  εικονογραφίας καί έχρωμά- 
τισεν αύτάς κα τά  τή ν περιγραφήν τοΰ  κειμένου. 
Είς τω ν  διδασκάλων τ ώ  έδώρησε τδ  Σύσ τημ α  
τη ς  Φ ύστως τού Λινναίου, καί έπί δέκα έ τη  τδ  
βιβλίον τού το  υπήρξε τδ  σύνολον τής περί φυσι
κής ιστορίας βιβλιοθήκης του. Δεκαοκταετής γε- 
νόμενος, έλαβε Οέσιν διδασκάλου παρά οικογέ
νεια έν Φεκάμ.π τής Νορμανδίας διατριβούση καί 
ζώ ν πλησίον τή ς  θαλάσσης εΰοέΟη εις άμεσον συ- 
νάντησιν μ.ετά τω ν  Οαυμασίων προϊόντων αυτής. 
Περίπατων π οτέ επί τής παραλίας ευρε σηπίαν, 
καί τδ  παράδοξον ζώ ον  τοσούτον διήγειρε την 
περιέργειαν τοΰ  Κουβιέρου, ώ σ τε  εφερεν αύτδ οί- 
καδε πρδς άνατομίαν, άρχίσας ούτως τάς περί 
τω ν  μαλακόστρακων σπουδά; του, τά ς  έπενεγ- 
κούσας αύτώ  τοσαυτην φήμην καί δόξαν. Ούδέν 
βιβλίον είχε πλήν τοΰ  μεγάλου τή ς φύσεως β ι
βλίου, ά λλ ’ ή μ ελέτη  καί ή παρατήρησις τω ν  πε
ριέργων καί νέων αντικειμένων, τά  ¿ποια καθ’ έ- 
κάστην άνεκάλυπτε, βαΟυτέραν έντύπωσιν έποίη- 
σεν επ ’ αύτού ή ό τ ι ήθελε ποιήσει οίονδήποτε 
γραπτδν έργον. Τρία έ τη  διήλθον τοιουτοτρόπως, 
κ α τά  τ ά  όποια παρέβαλλε τά  υπάρχοντα θαλάσ
σια ζώ α  πρδς τά  ορυκτά λείψανα, τ ά  ευρεΟέντα 
πέριξ τοΰ Φεκάμπ, άνέτεμνε τά  διάφορα περιελ- 
Οόντα είς χεΐράς του είδη, καί διά τώ ν  παρατη
ρήσεων του προητοίμασε τη ν εντελή μεταρρύΟμι- 
σιν τής τώ ν  ζώων κ α τα τά ξεω ς. Κ α τ ’ εκείνην την 
εποχήν, 6 Κουβιέρος έγένετο γνω στδς τώ  πεπαι
δευμένη Ά β β ά  Τεισσιερ όστις έγραψε τ ώ  διασήμ.ω 
φυσιοδίφη Ίουσιώ  καί το ίς £ν ΙΙαρισίοι; φίλοις 
περί τώ ν  έοευνών τοΰ  νέου φυσιοδίφου τοσοϋτον 
θερμώς, ώστε ό Κουβιέρος προσεκ.λήΟη νά υποβάλη 
είς τδ ν  σύλλογον τώ ν  φυσιοδιφών τά ς  παρατη
ρήσεις του ’ μ ε τ ’  ολίγον δέ διωοίσΟη βοηθός έπι- 
τηρητής τού  Βοτανικού Κήπου. Ό  Τεισσιερ £ν τή  
συστατική  υπέρ τού  Κουβιέρου έπιστολή, έγρα- 
φ εν '« ΈνΟυμηΟήτε δ τ ι £γώ £σΰς·ησα τδν Δελάμ.βρ, 
οστις διεκρίΟη είς άλλον κλάδον έπιστήμ.ης’ ου- 
τος έσετα ι έτερος Δελάμβρ». Ιίερ ιττδν νά προσ- | 
θέσωμεν ο τ ι ή προφητεία τού  Τεισσιερ πλ.ηρές-ατα 
έπραγματοποιήΟη.

Ά π εδείξαμ εν λοιπδν δ τ ι ή πρδς έπ ίτευξιν τού 
σκοπού έπιμονή καί ή ακάματος έπιμέλεια πολδ 
περισσότερον τή ς  τύχης συντρέχει τδ ν  άνθρωπον. 
Ο ί μ.ή τείνοντες πρδς ώρισμένον τ ινά  σκοπδν, οί 
αδύνατοι καί οί νωθροί ούδέν όφελος άπολαμβά- 
νουσιν £κ τώ ν  αρμοδίων περιστάσεων, δ ιό τι ουδέ 
καν παρατηρούσι τή ν αξίαν αυτών. Α π ' εναντίας 
δέθαυμ.άσιον εινε τδ  δυνάμενον νά έκτελεσθή υπό 
τώ ν  χρησιμοποιούντων τά ς  άδιακόπως παρουσι- 
αζομένας βοηθητικός ευκαιρίας. Ό Σ τέφ εν σ ω ν έ -  
μ.αθε τήν αριθμητικήν καί τήν χωρομετρίαν κατά  
τά ς  ώρας τή ς νυκτερινής υπηρεσίας £ν ώ  είργά- 
ζε το  ως μ.ηχανοποιός. Ό  Δά λτω ν  ήοχισεν εργα

ζόμενος £κ παιδικής ηλικίας, δωδεκαετής μόλις 
ών, διηύθυνε σχολεϊον £ν τ ώ  χωρίω καλλιεργών 
συγχρόνως τδ  κ τήμ α  τού  πατρός του" άφιερώθη 
είς τή ν σπουδήν τής μετεωρολογίας καί έξηκο- 
λούΟησε τά ς  παρατηρήσεις μέχρι τής τελευταίας 
αυτού ημέρας, άφήκε δέ υπέρ τάς 200 ,000  με- 
τεωρολογικάς σημειώσεις.

Καί α ί ελάχιστα·, σ τ ιγμ α ί έχουσιν α ξίαν,δ ιό τι 
ή καλή χρήσις αυτών τά  μ έγισ τα  συντελεί πρδς 
έπ ίτευξιν σπουδαίων σκοπών’ μία μόνη ώρα κα- 
ΘΊκάς·ην, άφαιρουμένη έξ άσκόπων ασχολιών,αρ
κεί δπως κατασταθή  πάς άνθρωπος κοινής δ ιά 
νοιας, κάτοχος επιστήμης τινδς, έπίσης αρκεί δ
πως μεταβάλη έντδς δέκα £τών άμαθή άνθρωπον 
είς πεπαιδευμένον. Δέν πρέπει νά παρέλθη άκαρ
πος δ πολύτιμος χρόνος, οί δέ καρποί του είσίν 
ή αΰξησις τώ ν  γνώσεων, ή καλλιέργεια έναρέτου 
τινδς άρχής καί ή ένίσχυσις καλών έξεων. Ό  ία- 
τρδς Μάσων Γούδ μετέφρασε τδ ν  Λουκρέτιον με- 
ταβαίνων £φ’ άμάξης είς τούς ασθενείς του . Ό  
δόκ τω ρ  Δάρβιν κα τά  τδν αύτδν τρόπον συνέγραψε 
τ ά  π λεϊσ τα  έργα, μεταβαίνων είς τούς κ α το ι- 
κούντας τή ν έξοχήν πελάτας του  καί γράφων τάς 
σκέψεις επί τεμαχίου χάρτου, δπερ έφερε π ά ντο τε  
μεθ’ εαυτού. Ό  Βύρνεϋ έμ.αθε τή ν γαλλικήν καί 
τή ν  ιταλικήν γλώσσαν μ.εταβαίνων έφιππος πρδς 
παράδοσιν τώ ν  μαθημ-άτων,δταν έχρημάτισε μου
σικοδιδάσκαλος. Ό  Κίρκ Ούάίτ έμαθε τήν ελλη
νικήν γλώσσαν κ α τά  τή ν ώραν τού άπδ τή ς  οι
κίας είς τδ  γραφείον καθημερινού πεοιπάτου'προ- 
σωπικώς δέγνωρίζομεν άνδρα υψηλήν κα τέχοντα  
θέσιν, δστις έμαθε τήν λατινικήν καί τήν γα λ 
λικήν γλώσσαν τρέχων είς τάς όδούς τής Μαγχε- 
στρίας ως μεσίτης.

Ό  Δαγεσσώ, μέγας σφραγιδοφύλαξ τής Γ α λ 
λ ίας συνέγραψε σοφδν κα ί ογκώδες βιβλίον, χρη- 
σιμοποιών, τά ς  όλίγας στιγμάς, α ΐτινες παρέρ
χοντα ι μ ετά  τή ν είδοποίησιν δ τ ι τδ  γεύμα εινε 
έτοιυ.ον, καί πριν συναθροισθώσιν άπαντες οί συν- 
δαιτυμ.όνες, ή δέ κυρία Γενλίς συνέγραψε τινάς 
τώ ν  τερπνών διηγήσεων τη ς περιμένουσα τήν ή - 
γεμονίδα ήν έδίδασκε καθ’ έκάστην. Ό  Μπούρ- 
ρ ιτ τ  κατώρθωσε νά μάθφ δεκαοκτώ  αρχαίας καί 
νέας γλώσσας καί είκοσιδύο ευρωπαϊκά; διαλέ
κτους, εν φ  εϊργάζετο ώς σιδηρουργός, ήρνεϊτο δέ 
τή ν δύναμιν τή ς  ευφυΐας καί απέδιδε τά ς  προό
δους του  είς τή ν καλήν χρήσιν τώ ν  μ ετα ξύ  ώρι- 
σμένων ασχολιών διεσπαρμένων σ τιγμ ώ ν.

Ό π ο ια  σοβαρά καί βαθεία συμβουλή πρδς τούς 
νέους υπάρχει έγγεγραμμένη έπί τού  ωρολογίου 
τού  έν Ό ξω νία  σχολείου’  «  ΡοΓΪιιηί ο ί ¡ηιρυίηΐί— 
Θ ιγ »  ήτοιηάπόλλυντα ι αί ώραι καί εϊμ.εθα υπεύ
θυνοι δΓ  α ύ τά ς !»  *0  χρόνος εινε τδ  μόνον μ ι 
κρόν τεμάχιον τής α ίωνιότητος, δπερ ανήκει ή- 
μ.ϊν καί, ώ ς  καί ή ζωή , άνεπιστρεπτεί παρέρχε
τα ι .  « Ί Ι  τού  πλούτου σπατάλη, λέγει δ Ίάκσων, 
δύνατα ι νά διορθωθή διά τής μελλούσης φειδούς,
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αλλά τίς  δύναται νά εί’πη· «θέλω  άναπληρώστ) 
τήν σημερινήν απώλειαν χρόνου λαμβάνων έκ τής 
αύρινής ημέρας ! »  Ό  Μελάγχθων έσημείου τδν 
άπολεσθέντα χρόνον δπως ένθυμηθή καί μή έμ- 
πέσ/ι είς τδ  αύτδ αμάρτημα. Ιτα λός τ ις  σοφός 
έθεσεν επιγραφήν έπί τής Ούρας του λέγουσαν ο τ ι ’ 
«ο ίμ ένοντες υπέρ τάς όλίγας σ τιγμ ά ς παρ' αύτώ 
όφείλουσι νά λάβωσι μέρος είς τάς έργασίας το υ ». 
Οί μεγάλοι έργάται Οεωρούσι τδ ν  χρόνον ώς κ τή 
μα, έξ ου δύνανται νά εξάγω  τι θησαυρόν, το ίς 
άπογόνοις μ.εταδιδόμενον, εν σχήματι λαμπρών 
σκέψεων καί πράξεων. ’Α π ίσ τευ το ι φαίνονται ε
νίοτε ο ί πρδς έπ ίτευξιν σκοπού καταβαλλόμ.ενοι 
υπό τινων κόποι, ά λλ ’ οί κόποι έκεΐνοι είσίν όρος 
επιτυχίας. Ό  Ά δ δ ισ ω ν  έσύναξε μεγίστην ποσό
τη τα  Ολης πρίν άρχίση τή ν  δημ.οσίευσιν τού  πε- 
ριβοήτου συγγράμματος « το ύ  θ ε α το ύ » .  Ό  Νεΰ- 
τω ν  δεκαπεντάκις έγραψε τή ν  «Χ ρονολογίαν» 
του καί ό Γίββων εννεάκις τά  « ’Απομνημονεύ
μ α τα » .  Ό  Χ ά λλ  έπί πολλά έ τη  έμ.ελέτα δεκαέξ 
ώρας τή ν  ημέραν, καί δ τα ν έκουράζετο σπουδά
ζω·; νομικά, άνεπαύετο διά τής μελέτης τής φι
λοσοφίας καί τώ ν  μαθηματικών, ό Χούμ, συγγρα
φών τήν Ισ τορ ία ν  τής ’Α γγλίας, εϊργάζετο δε
κατρείς ώρας καθ' εκάστην. 'Ο  δέ Μοντεσκιέ ό- 
μ ιλών περί τίνος πονήματος του, έλεγε πρδς φί
λον’ « ’ Ο λίγων μόνον ώρών δ ε ίτα ι ή άνάγνωσις 
αυτού, άλλά σε βεβαιώ δ τ ι  τοσούτον έκοπίασα ένα 
τδ  συγγράψω, ώ σ τε  έλευκάνθη ή κόμη μου ».

II Δ Ε Σ Π Ο Ι Ν Ι Σ  Λ Λ Σ Ε Γ Λ Ι Ε Ρ
[Μυθιστορία ’ Ιουλίου Σαν3ώ|.
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Ή  πρωία ήτο ώραία, έξ έκείνων, ί ς  δέν είχεν 
ε ίσ ετι έπισκιάσει ή μελαγχολική ομίχλη τού  φθι- 
νοπώρου, ό δέ Βερνάρδος άνεγνώριζε τά  μέρη έ- 
κεϊνα, ένθα ειχεν αύξηθή καί είς έκαστον βήμά 
του, είς έκαστον ελιγμόν τής ατραπού, νέα τις 
άνάμνησις τώ ν  ευτυχών του  χρόνων διεγείρετο 
έν εαυτώ. Ούτο; λοιπόν βαδίζοντες συνωμίλουν 
περί παρελθουσών ήμ.ερών καί ό μέν Βερνάρδος 
διηγείτο  τή ν ταραχώδη παιδικήν ηλικίαν του , ή 
δε Ε λένη  τδν σοβαρόν καί μονήρη βίον της. Ε 
νίοτε έσταμάτουν, ε ίτε  διά ν’ άνταλλάξωσιν ιδέαν 
ή παρατήρησίν τ ινα , ε ίτε  διά νά συλλέξωσιν ώ -  
ραΐόν τ ι  άνθος, ε’ίτε  διά νά Οαυμ.άσωσι τά ς  ποι
κ ιλία ; τού φωτός τού προσπίπτοντο; έπί τώ ν  λει
μώνων καί τώ ν λόφων καί έπειτα  έκπεπληγμέ- 
νοι, δ ιό τι άνεκάλυ-τον ομοιότη τα  είς τά ς  ιδέας 
καί τά  αίσθήματά των, έςηκολούθουν σιωπηλοί 
τήν πορείαν τω ν  μ.έχρις ού νέον τ ι  αντικείμενο·; 
παρατηρήσεως διέκοπτε τή ν  σιωπηλήν εκείνην 
κοινωνίαν τώ ν  ψυχών τω ν . Ά λ λ ’  εάν φανή παρά
δοξον, άς εΐπωμεν ανάρμοστο·;, είς τ ινα ; μ.έχρις 
υπερβολής αυστηρούς καί περιωρισμέυους τάς ι 
δέας, ο τ ι ή Ουγάτηρ τού  μ.αρκησίου Λασεγλιέρ 
έπεριδιάβαζεν έν πρωϊνή ενδυμασία στηριζομένη

έπί τού βραχίονος νεανίου, 8·; μ-όλις χθες είχε 
γνωρίσει κ α τά  πρώτη·; φοράν, τού το  προέρχεται 
έκ τού δ τι τά  πνεύματα έκείνα, ών έν τού το ι; 
σεβόμ.εθα τάς λεπτολόγους παρατηρήσεις, λησμ.ο- 
νούσιν δ τ ι ή κόρη εκείνη ήτο παραπολύ άγνή τδν 
νούν καί παραπολύ άθώα, ώ σ τε  νά αίσΟανθή τδ  
είδος εκείνο τής συστολής, δπερ ή έπιτηδευμένη 
κοινωνία διδάσκει είς τά ς  άναπτυσσομ.ένας έν 
αύτή νεάνιδας· υπενθυμίζομε·; έπίσης αύτοϊς, δ τ ι 
ή 'Ελένη είχεν αύξηθή έν πλήρει έλευθερία καί δ τι 
άκολουθούσα νύν τή ν κλίσιν έκείνην τής καρδίας 
τη ς , ήν ούδαμ.ώς ύπώπτευεν, ένόμιζεν δ τ ι έκτε- 
λεΐ καθήκον ίερδν. ’Α λλά  μ.ετά μιας ώρας περί
πα τον έφθασαν άνεπαισθήτως είς τήν έπαυλιν, 
ένθα έγεννήθη δ Βερνάρδος καί είς τή ν θέαν τής 
πενιχρά; εκείνης κατοικ ίας, ή  τις κ α τ ’ ούδέν είχε 
μεταβληθή, ό γενναίος στρατι& ίτης δέν ήδυνήθη 
νά κρατήση τή ν συγκίνησίν του - ήθέλησε νά έ- 
πανίδη, νά παρατηρήση τ ά  πάντα  καί έπ ειτα  υ
πήγε νά καΟίσ/ι πλησίον τής Ε λένη ; είς τή ν  αύ- 
λήν έπί τού  αύτού λίθινου καθίσμ,ατος, έφ’ ου έ- 
κάθισεν ό πατήρ του ημέρας τ ιν ά ; πρίν άποΟάνν)· 
ά λλ ’ άμφότεροι ήσαν συγκεκινημένοι καί σ ιω 
πηλοί" δ τε  δέ ό Βερνάρδος ήγειρε τή ν κεφαλήν 
του, ήν έκράτει έπί πολύ μ ετα ξύ  τώ ν  χειρών του , 
τδ  πρόσωπο·; αύτού ή το  βρεγμένο·; μέ δάκρυα.

—  Δεσποινίς, είπε στρεφόμενος πρδς τή ν Ε 
λένην, χθές διηγήθην ενώπιον ΰμών τά  έ ξ  έ τη  
τώ ν  ταλαιπωριών καί τή ;  αιχμαλωσίας μου’ εί- 
σθε άγαθή τ δ  γνωρίζω , τ δ  αισθάνομαι’  καί ίσως 
συνεπαθήσατε πρδς τά  δεινά μου’έν το ύ το ι; κα τά  
τήν όχληράν έκείνην διήγησιν δέν άνέφερον τήν 
τρομερωτάτην τώ ν βασάνων μου, άν καί τήν βά
σανο·; ταύτην τή ν φέρω π ά ντο τε  έν έμοί, καί ώ ; 
ακοίμητος γύψ κα τα τρώ γει τ ά  σπλάγχνα μ.ου' 
’Ακούσατε’ δ ταν άφήκα τδ ν  πατέρα μ.ου, ήτο 
ήδη γέρων κα ί μόνο; έν τ ώ  κόσμω- μάτην λοι
πόν μέ παοεκάλει νά μείνω λέγω·; δ τ ι μόνον έμ.έ 
είχεν έπί γής. Έ γ ώ  έγκατέλιπον αύτδν άσπλάγ- 
χνως καί έτρεξα κατόπιν τής σκιάς εκείνης τή ς  
καλούμενης δόξης' άλλ ’ έν μ.έσω τού θορύβου τώ ν  
στρατοπέδων καί τής μέθης τού  πολέμου δέν έ- 
σκεπτόμ.ην δ τ ι  είμαι υίδς άγνώμων. Ό τ ε  δμ.&ις 
έγεινα α ιχμάλω τος, τό τε , έν τή  θλιβερά εκείνη 
μονώσει μου ήσθάνθην αίφνης έμαυτδν πιεζόμε- 
νον υπδ τδ  βάρος όδυνν,οάς σκέψεως’ δ ιό τι έφαν- 
ταζόμην τ δ ;  γέροντα πατέρα μου, άνευ συγγε
νών, άνευ φίλων, άνευ οικογένειας, έγκαταλελειμ - 
μένον καί έρημον έν τώ  κόσμω’ έφανταζόμ.ην αύ
τδ·; Ορηνούντα έπί τώ  Οανάτω μου, καί καταρώ- 
μενον τδ ν  βίον μ.ου’ εκ το τε  δέ ή ιδέα δ τ ι  παρε- 
πονείτο κ α τ ’ εμού, δ τ ι μέ ήλεγχεν έπί άστορ- 
γ ία , δέν μ οι άφινεν ού;δέ στιγμήν ησυχίας' θλί- 
ψις αλγεινή βασανίζει έκ το τε  τή ν καρδίαν μου 
καί ακόμη κα τά  τήν ώραν ταύ τη ν ερωτώ  έμαυ- 
τδ ν ' μέ συνεχούρησε·; άρά γε  θνήσκω·;;
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τησεν ή ν ε *ν ΐ; ' άνεχώρησε φαιδρός έπ ί τή  έλπίδι 
ο τ ι έμελλε να σάς έπανεύρν: εις το ν  ουρανόν.

—  Δεν ώυ.ίλει π ο τέ  μ ετά  πικρία; περί έμ.οΰ:
—  'Α π ’ εναντίας ' ώμ ίλει μ ετά  λατρείας, μ ε τ ’ 

ενθουσιασμού.

—  Δεν κατηράσθη ποτέ  τήν ημέραν καθ' ήν 
άφήκα α ύ τό ν ;

—  ’Α π ' εναντίας, έσκίρτα ύπδ υπερηφάνειας, 
οσάκις άνομιυ.νήσκετο τώ ν  ενδόξων κατορθωμά- 
τω ν  σας.Καίτοι δέ δεν ύπήρχετε πλέον δ ι’  αύτόν 
επί τής γής, εις δμας όμως π ά ν το τε  περιεστοέ- 
φοντο αί σκέψεις αύτού. Έθρήνει π ά ντο τε  τον 
θάνατόν σας καί δα ως έζη  μόνον διά νά σάς έν- 
θυμήται. Άποθνήσκων δέ μοι εδωκε τά ς  ¿π ιστο
λάς σας ώς τ ό  τιααλφέστερον άντικείαενον, δπερ 
είχε νά μ  οι άφήσν). Ιδού αί έπ ιστολα ί αύ τα ι,ε ί
πε·/ ή Ε λένη  σύρουσα αύτάς έ/. βελούδινου σάκ- 
κου καί έγχειοίζουσα αύτάς τώ  Βερνάρδω' η άνά- 
γνωσις αύτών μέ έκαμε νά γνωρίσω καί ν’άγαπήσω 
τή ν Γαλλίαν. ΙΙοσά/.ις βίδον τδν πατέρα σας βρέ- 
χ οντα  αύτάς δ ιά  τώ ν  δακρύων καί διά τώ ν φιλη- 
μάτοιν του !

—  Δεσποινίς, τή  είπε συγζεκινημένος ό Βερ
νάρδος- σείς, ή τις ¿βοηθήσατε το ν  πατέρα κατά  
τή ν  στιγμ ήν τού  θανάτου, σεις, βοηθείτε νΰν καί 
τον υίδν 8πως ζόσ/ι- Ισ τέ  λ,οιπδν καί πάλιν ευλο
γημένη.

Έπανήλθον εις τδ  μέγαρον σιωπηλότεροι παρ’ 
όσον άνεχώρησαν" ό δέ μαρκίσιος, καί το ι  ύπδ 
τήν έπιρροάν τού  τρομερού ονείρου τής νυκτδς ευ
ρισκόμενος, έδέχθη φιλοφρονώ; τον Βερνάρδον,όσ- 
τ ις  δέν ήδυνήθη ν ’ άποφύγν) καί πάλιν τού  νά 
προγευματίση μ ε τ ’  αύτών κα ί έκάθισε μ εταξύ  
τού  μαρκησίου καί τή ς  Ουγατρός του . Ά λ λ ’ ό 
μαρκίσιος μ ί  ευρισκόμενος νύν ύπδ τ ί ν  έπιτήρη- 
σιν τή ς  κυρίας Βωμπέρ, τ.το πολύ ευχάριστος" αν 
δέ ενίο τε  απερισκεψία τ ις  διέφευγεν αύτόν, τούτο 
έγ ίνε το  τοσούτον άφελώς, τοσούτον εΐλικρινώς, 
ώ σ τε  δέν άπίρεσκεν εις το ν  φύσει ειλικρινή καί 
άνυπόκριτον χαρακτήρα τού Βερνάρδου. Μετά τδ 
πρόγευμα η ημέρα παρήλθε τερπνέ καί ευχάρι
στος ιος όνειρον, ό δέ Βερνάρδος καίτοι ών πάν
τ ο τ ε  έτοιμος ν ’ άναχωρίσφ δέν άνεχιόρει όμως, 
δ ιό τ ι π ά ντο τε  νέον τ ι  επεισόδιο·/ εμπόδιζε·/ αύ
τό ν . ’ Κφυλλομέτρησε λοιπδν μ ετά  τή ς  Ε λένης 
διάφορα λευκώματα, ένδιέτριψε μ ετά  τού  μαρ- 
κησίου εις τη ν αίθουσαν τού  σφαιριστηρίου, έ- 
ξήλθε μ ε τ ’  αύτού εις περίπατον επί ανοικτής ά- 
μ.άξης, έπεσκέφθη τά  ιπποστάσια καί ώμίλησε 
περί ίππων μ ετά  τού  γηραιού εύπατρίδου, οστις 
ή γάπ α  αύτούς καί ήξίου ό τ ι  η το  είδήμων. Μετά 
μεσημβρίαν τέλος, ήλθεν η κυρία Βωμ.πέρ, ή τις 
ανέπτυξε·/ δλας αυτής τά ς  κολακείας κα ί όλ.ην 
τη ν χάριν τού πνεύματός της" όθεν τδ  γεύμα υ
πήρξε σχεδόν εύθυμο·/ καί τη ν  εσπέραν, π/.ησίον 
τή ς  εστίας, ό Βερνάρδος ¿λησμόνησε καί πάλιν ε 
αυτόν αφηγούμενο; μάχας κα ί έκστοατείας. Έ ν

: ενί λόγορ, ό τε  εσημανε μεσονύκτιον, Ολίψας ττ,ν 
χεΤρα τού  μαρκησίου, άπεσύρθη εις τά  δωμάτια  
του , άπόφασιν εχων ν’  αναχώρηση, την ¿παύριον· 
τού το  όμως δέν έμπόδισεν αύτόν τού  νά καπνίση 

, έν σιγάρον, νά κοιμ.ηθή καί νά ΐδη καθ’ ύπνον 
εύχάριστα όνειρα.

Έ ν  το ύ το ι;  τ ί  ¿γίνετε ό νεαρό; βαρώνος;  Τ ίν  
εσπέραν τής αύτής ίμέρας, η βαρωνίς η έμποδί- 
σασα τη ν πρωίαν τδ ν  υίόν της νά παρουσιασθή 
εις τ δ  μέγαρο·/, έκάλεσεν αύτόν εις τ δ  δωμάτιό·/ 
της.

—  'Ραούλ, τ ώ  είπε- μέ α γα π ά ς;
—  Τ ί ερώτησις ! μ.ήτέρ μου, άπήντησεν δ νεα

νίας.

—  Είσαι ψυχή τ ε  καί σώ μ ατι άφωσιωμένος 
εις εμέ ;

—  Καί μη πω ; αμφέβαλλες ποτέ περί τούτου;
—  ’Εάν σπουδαίοι λόγοι άφορώντες εμέ, σέ 

ήνάγκαζον ν' αναχώρησές εις Παρισιού; ;
—  Θά άναχοιρήσω.
—  ’Αμέσως ;
—  Είμαι ήδη έτοιμος.
—  Χωρίς νά χάσης ούτε μίαν ώραν ;
—  ’Αναχωρώ, άπηντησεν ό 'Ραούλ λαμβάνω·/ 

τδ ν  πίλον του.

—  Πολύ καλά, είπε·/ ή κυρία Βωμπέρ, ή έπ ι- 
στολ,ή αύτη περιέχει τά ς  οδηγίας μου, αλλά δέν 
θ ’ άνοιξης αύτήν εΐ μή ό τα ν  φθάσης εις Παρισι
ού;. Μ ετά δύο ώρας ή ταχυδρομική άμαξα ή ά 
γουσα εις Βορδώ, μέλλει νά διέλθη διά ΡοίΐίυΓ ' 
ιδού χρήματα 'έναγκαλίσθητί με καί άναχώρησον.

—  Πώ; ! χωρίς ν’ άποχαιρετήσω τδ ν  μαοκή- 
σιον καί χωρίς νά προσφέρω τδ  σέβας μου εις τήν 
θυγατέρα του  ; ήρύτησε διστάζω·/ ό 'Ραούλ.

—  Περί τούτου έσο ήσυχος, είπε·/ ή βαρωνίς, 
διαβιβάζω  εγώ  τούς αποχαιρετισμούς σου.

—  Έ ν  το ύ το ις ; . .
•—  'Ραούλ. μέ αγαπάς ;
—  Τ ί θά υποθέσωσιν . . .
—  Είσαι άφωσιωμένος εις εμέ ;
—  Μήτέρ μου, έφυγον ήδη.
Καί τρεϊς ώρας μ ετά  τα ύ τα  ό κύριος Βωμ.πέρ 

έφέρετο ταχέως έπί ταχυδρομικής άμάξης εις Πα
ρισιού;, όλιγώτερον περίεργος καί ολιγώτερον σ τε 
νοχωρημένος παρ' όσο·/ δύνατα ί τ ις  νά φαντασθή, 
πεπεισμένος δέ, ό τι ή μήτηρ του έπεμ.πεν αύτόν 
εις Παρισιού; ¡/.όνον καί μόνον όπως άγοράσή τά  
γαμ.ήλια δώρά το υ ' άλ.λά μ.όλις φθάσας, ήνοιξε 
τή ν έπιστολήν τήν περικλείουσαν τά ς  οδηγίας 
τή ς  βαρωνίδος καί άνέγνωσε τά  εξής'

α Διασκέδασον, ιδέ τδ ν  κόσμον, άλλά πρόσεχε 
μή συνάψη.ς σχέσεις εΐ μή πρδς ανθρώπους τής 
τά ξεώ ς  σου καί μή καταβιβάστ.ς εαυτόν ουδέποτε 
καί δ ι ’ ούδένα λόγον. Πρόσεχε τήν νεότη τά  σου, 
μή σκεφθή; νά έπανέλθης ε; μή μόνον όταν σε κα- 
λέσω  εγώ  καί ¿παναπαύου εις εμέ περί τή ς  ευ
δαιμονίας σου».

Ε Σ Τ Ι Α 71

—  Ό  Ραούλ ούτε ¿νόησε τ ίπ ο τε  έκ τού τω ν , ; 
ού τε  ¿ζήτησε νά έννοήση, άλλά τή ν επαύριον σο- 1 
βαρός, απαθής καί έπιτετηδευμένος ¿βάδιζε·/ ¿πί 
τώ ν  μεγαλοπρεπών οδών τώ ν  Παρισίων, ο'υς πρώ- 1 
το ν  ήδη έπεσ/έπτετο, τόσον ολίγον περίεργο; νά 
ίδ ϊ) καί νά περιεργασθή τά  μ.υρία περί αύτόν α ν τ ι
κείμενα ώς εί πεοιεπάτει έπί τώ ν  γα ιώ ν του.

*β« ·τ>  « τ , ΐ ι» · .  Λ ρ π ιχ ο ιι  Γ .  n . in i i - v io im r A n r .

Κ Τ Ν Η Γ ΙΟ Ν  Λ Τ Κ Ω Ν  ΕΝ ΙΏ Σ Σ ΙΛ ι
Τδ παρελθόν έτος συνεστήθην υπό τίνος τώ ν 

φίλων μου εις μέγαν τ ινά  άρχοντα ρώσσο·/, τδν 
κόμητα K os lic le lk in e , όστις είχε μεταβή  εις 
Ηαρ'.σίους χάριν διασκεδάσεως.

*Η περίεργος τώ ν  περ ιπάτων ήμ.ών όψις τώ  
ήρεσκε καθ’ υπερβολήν. Τδ κράμα τώ ν παντοίων 
έκείνων προσώπων καί χαρακτήρων, τδ  αεικίνη
τον εκείνο πλήθος τδ  αείποτε πολυπράγμον καί 
θορυβώδες, τδν παρέσυρεν έν τ ώ  στροβίλω  αυ
τού , διαθερμάναν μέχρι ζέσεως τήν ψυχήν του, 
ή τις  μέχρι πρό ρ.ικρού η·/ πεπηγυϊα ύπδ του  θα
νατηφόρου ψύχους τή ς  'Ροισσίας.

’ Επειδή έμελλε μ ετ ’  ολίγον νά έπιστρέψη εις 
τ ά ς  γα ιας του , ήρώτησα αύτόν διά ποίαν α ιτία ν 

άπήρχετο τόσον ταχ έω ς .
—  Μάθετε, φ ίλ τα τε , μοί είπεν, ό τ ι ή μεγα- 

λειτέρα  μ .άστιξ, ή τις  έξολοθρεύει τά  κ τήμ α τα  η
μών δέν είνε, ¿>ς νομ ίζετε  ίσως, τδ  ψύχος,ή χ ιών, 
καί δ πάγος. Ό  φοβερώτερος έχθρός καθ’ ού ο 
φείλομε·/ νά παλαίσωμεν είνε ό λύκος I 'Ο  λύ
κος εις τάς πεδιάδας τή ςΡ ω σσ ία ς , ούμόνον κατά 
τά  βόρεια τής αυτοκρατορίας μέρη, άλλά καί 
κατά  τάς απείρους εκτάσεις, α ϊτινες συνορεύου- 
σιν αύτήν πρδς τήν ’ Ανατολήν, είνε ζώον εν γένει 
εκ τάκτου παραστήματος, καί δυνάμεως καί ώ -  
μ,ότητος ασυνήθους. Πρδ ολίγου ελαβον έπ ιστο
λήν παρά τ;νος τώ ν  γε ιτόνω ν μου, δ Γ  ης μ έ π λη 
ροφορεί ούτος δ'τι άγέλα ι το ιούτων σαρκοβόροι·/ 
θηρίων έθεάθ/,σαν παντα/όθεν. Δ ιοργανίζετα ι έ- 
πομένο/ς μεγάλη κα τ’ αύτών έπίθεσις, εις ήν £- 
πεθύμο ιν νά παρευρεθώ. Αί τέρψεις εν τα ϊς ήμε- 
τέραις γώραις εΐσί σπάνιαι,έφ ’ ώ  καί δέν θά άφή- 
σω  νά παρέλθτ, τοσούτον ενδιαφέρουσα εύ/.αιρία.

—  Ήξεύριο τά ς  κυνηγεσίας σας κα τά  τώ ν  λύ - I 
κων, τ ώ  άπεκρίθην. Εΐσέρχεσθε άνά τέσσαρες έν 
τδ ς  έλκηθρου, όπισθεν τού  οποίου προσθέτετε 
πρόβατο·/. Το πρόβατον συρόμενο·/ υπό τής άμά
ξης εκπέμπει λυπηρά βελάσματα, εις τδ  άκου- | 
σαα τώ ν  όποιων οί λύκοι συρρέουσι πανταχό- 
θεν. *Αμα ούτοι προσεγγίσωσιν πυροβολείτε κα τ’ 
αυτών φεύγοντες δ ι’  δλης τής ταχύ τη τος τώ ν  | 
ίππων σας. Συμβαίνει πολλάκις οί ίπποι νά μήν 
είναι τόσον τα γ ε ίς , καί έν τή  περιπ τώσει ταύτη  
οί λύκοι διά τής ύπερτέρας ώ κύτη τος αύτών 
φθάνουσι καί πολιορκοϋσι τδ  έλκηθρον. Τ ό τε  τε- 
τέλ εσ τα ι. Το πρόβατο·/ οί ίππ οι τδ  έλκηθρον καί 
πολλάκις καί αύτοί οί κυνηγοί γ ίνοντα ι βορά

τώ/ πειναλέων λύκων. Κ α ί τα ύ τα  π ά ντα  όπως 
φονεύσητε δύο δωδεκάδας λύκων !

Εις τα ύ τα  ο κόμης K os lie le lk in e , άρθρώσας 
σκωπτικόν τ ι  επιφώνημα, άνέκραξεν :

—  Σείς οί Παρισινοί είσθε π ά ντο τε  οί αυτοί' 
είσθε οί πνευματωδέστεοοι άνθρωποι τή ς  ύφη- 
λίον, τδ  ομολογώ, καί όμως είσθε μοναδικώς εύ
π ισ το ι . ’ Αρκεί έφημεριδογράφος τ ις ,  ·?, μυθιστο- 
ριογράφος, μή έχοντες άλλας ειδήσεις πρδς α ν τ ι
γραφήν , νά σάς διηγηθώσι μ ετά  σοβαρότητος 
πάντα τά  άνύπαρκτα πράγματα , ά τινα  διέρχον
τα ι διά τής κεφαλής το>ν, όπως τά  π ιστεύσητε 
ώς ιστορικά γεγονότα . Ί1  κατά  τώ ν  λύκων κυ- 
νηγεσία ημών είνε άλλως πως πρω τότυπος. Είνε 
άληθές ό τ ι ούδένα παρουσιάζει κίνδυνον, άλλ ’ ά- 
φ’ ετέρου είνε μοναδικόν θέαμα, όπερ ενθυμείται 
τ ις  π ά ντο τε  οσάκις ηύτύχησε νά τό  ιδτ, άπαξ.Τδ 
κυνήγια·/ αυτό δέν λαμ.βάνει χώραν ει’μή κ α τά  

τέσσαρα ή πέντε έτη .
—  ΑιηγηΟήτέ μ.οι λοιπόν τά  περί αυτού.
—  "Ο χ ι. Δέν θά π ιστεύσητε ούτε λέξιν* τήν 

«έμ π τη ν  αναχωρώ, έάν θέλετε ελά τε  μαζύ μου, 

σάς προσκαλώ . . . .
"Ηρχισα νά γελώ .
—  Γ ελά τε  όσον θέλετε , άλλ ’  έλθετε. Θά έπ ι- 

στρέψητε ενταύθα μ ετά  δύο μήνας.
Τδ το ιούτον έξελάμ.βανον έγώ  ιος ασ τε ιό τη τα , 

άλλ ’ ό κόμης δέν τδ  ένόει το ιουτοτρόπως. Με- 
τεχειρίσθη πάν μέσον , όπως μέ πείσφ ν ’ άπο- 
φασίσοι, τά  δέ πολυάριθμα αύτού κυνηγετικά δ ι
ηγήματα αφύπνισαν αίφνης έν έμοί άρχαϊον ο ί
στρον κυνηγού, όστις εί/εν εντελώ ς κοπάσει πρδ 

πολ.λοϋ.
’ Α γνοώ  πώς τού το  εγένετο , άλλ ’ είνε βέοαιον 

ό τ ι έπ ί τέλους παρεδέχθην.
Τήν έπομένην πέμπτη·/ Ιπέβημεν έντδς αμα

ξοστο ιχ ίας, τοποΟετηθέντες δίκην δεμάτων, πε- 
πληρωμένοι φυσιγγίων καί καραβι/ιόν έκ τού έρ- 
γος-ασίου ΌβνΐβΜβ,καί διευθυνόμενοι ε ίς 'Ρωσίαν.

Α ί γα ία ι τού R ostie letk ine έ/.ειντο έπί τώ·/ 
μεθορίων τή ς  Σιβηρία; έν τώ  κυβερνείο» τού Sim
birsk ού μακράν τή ς Σταυροπόλεως.

*11 υποδοχή υπήρξε θερμή, κα ίτο ι έπεκράτει 
ύπερβολικόν ψύγος. Έφθάνομεν εγκαίρως.Ο ι τώ ν  
πέριξ ιδ ιοκ τή τα ι ήσα·/ ήδη άπδ τής προτεραίας 
συνηθροισμένοι, καί έπινον άφθόνως τδν καμπα
νίτην περιμέ·/ο·/τες τήν άφιξιν ημών.

Μετέβημεν νά έπισκεφθώμεν τδ  μέρος, ένθα 
έμελλε νά γείνη, ή τόσον έπιθυμητή κυνηγεσία, 

ή κατά  τώ ν  λύκων έφοδος.
Τό μέρος τού το  ήτον απέραντος πεδιάς πεπη- 

γυϊα, ή τις  πρδς νότον ήφανίζετο έν τή, δμ ίχλη, 
μόλις δέ έφαίνοντο άπιυτέρο» δεξιά καί άριστερα 
κατοικία ι τ ιν ές  γωρικώ,ν. Πρδς βορρά·/ έ ξετε ίνετο  
δάσος ελα τώ ν , ών οί κορμοί καί οί χαμηλ.ότεροι 
κλάδοι, μή 0/τες  χιονοσκεπείς, έφαίνοντο μελα

νοί έπ ί τού ωχρού τάπ η τος.
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Είς το  κέντρον τή ς  πεδιάδος ΰπήρχεν αλλό
κοτος τ ις  οικοδομή, εϊδός τ ι  πύργου, σχήματος 
στρογγυλού, χατεσχευασμένη εκ χιόνος.

Τού πύργου τούτου , όσ τις  ήν αρκούντως χα 
μηλός, ΰπερέκειτο σ τέγη  εκ σανίδων, ή τις ποο- 
εφύλαττε  τό  εσωτερικόν αύτοΰ κατά  τη ς  βρο
χής. Ά λ λ ’ ή σ τέγη  αύτη  δέν έστηρ ίζετο  αμέσως 
έπί τώ ν  χιονωδών το ίχ ω ν , ά λλ ’ επί δοκών όρ~ 
Οών, α ΐτινες άφινον έν τ ώ  μ ετα ξύ  κενόν διάς-ημα 
τρ ιώ ν ποδών ύψους περίπου.

Είσήλθομεν έντός του πύργου διά κλίμακος. 
Έ σω τερ ικώ ς ό πύργος έφερε σανίδωρ.α, όπερ έ- 
καλύπ τετο  ΰπό προβατίνων δερμάτων. Δεκάς ε
δρών καί ρ.εγάλη τράπεζα  άπετέλουν τά  έπι
πλα  αύτοΰ.

Τέλος υπήρχε μικρόν τ ι  κανόνιον χάλκινον, 
στρέφον τό  στόμιόν του επί μιάς τώ ν  προσόψεων 
τοΰ πύργου, καί στηριζόμενον επί υποστηρίγμα
το ς  ναυτικού.

Τό αλλόκοτου τώ ν  προετοιμασιών τού τω ν το- 
σούτον μ ϊ  Ιξ έπ λη ττεν , ώ σ τε  έπανειλημμένας άπ- 
ηύΟυνα πρός τόν ΚοβΙϊεΙυίΚ ΐηο ερω τήσεις. Εις 
ούδεμίαν όμως δέν ήΟέλησε %ά άπαντήση, εΰχα- 
ρις-ούμενος εις τό  νά γελά  σαρδόνιου, ώς έπραττεν 
επ ί τής πλα τεία ς εν Παρισίοις.

Έπανήλθομεν εις τή ν έπαυλιν καί ένησχολή- 
Οημεν εις τά ς  προετοιμασίας ημών. "Εκαστος έξ 
ήμών διετάχΟη νά φέρη μεΟ’ εαυτού δύο καρα- 
βίνας καί εκατόν φυσίγγια. Παν ό ,τ ι δέ συνείχετο 
πρός τή ν εύζω ΐαν ήμών, άφέθη εις τάς φροντί
δας τώ ν  μ ο ι ΐ . ίχ ω τ ,  ο ίτινες μάς ήκολούθουν έντός 
τεσσάρων έλκηθρων.

Φθάσαντες εις τόν πύργον έλύσαμεν πάραυτα 
τά ς  άποσκευάς ήμών.

"Ημεθα έν όλω  δέκα κυνηγοί , ή το ι είχομεν 
είκοσι καραβίνας καί χ_ίλια φυσίγγια .

Οί μουζίκοι έλυσαν καί αυτο ί τά  άπερ έφερον 
δέρματα άρκτων,τεϊοδόχους, πύραυνα,τέϊον, σάκ- 
χαριν, κρύα κρέατα, τροφάς παντός είδους, κο- 
νιάκ καί καμπανίτην. Π άντα  τα ύ τα  έτέθησαν έν
τό ς  κοίλου, σχηματισθέντος εις τό  κέντρον τού 
σανιδώματος.

Τους εϊδον έξάγοντας έκ τώ ν  ελκήθρων αυτών 
πυριτιδοβολάς πρός γόμωσιν τού μικρού κανο
νιού, καί σύροντας τρία  ζω ντανά  πρόβατα έχοντα 
τό  ρύγχος αυτών δεδεμένον.

Τά πρόβατα τα ύ τα  , άπερ ήσαν προωρισμ.ένα 
νά χρησιμεύσωσιν ώς δέλεαρ, προσεδέθησαν σ τε 
ρεώς έπ ί πασσάλοιν άφισταμένων έξ ίσου καί μα
κράν τρ ιώ ν ή τεσσάρων μέτρων τού πύργου.

‘ ΔποπερατωΟεισών τώ ν  προπαρασκευών τού
τω ν , οί μουζίκοι , έξαιρουμένων δύο , ο ίτινες έ
μειναν νά μάς υπηρετήσωσι, έπέβησαν αύθις τώ ν  
ελκήθρων τ ω ν ,  καί στρέψαντες τούς χαλινούς 
άπήλθον ολοταχώς πρός τήν έπαυλιν.

Έμείναμεν μόνοι έν τ φ  μέσω τή ς πεδιάδος, 
δώδεκα άνθρωποι, περιμένοντες τόν έχθρόν.

’ Επί τώ ν δέκα Ιδρών έτέθη κλήρος. "Εκαστος 
έτοποθετήθη , ήρέμα καθεσθείς, καί κρατών έν 
τα ΐς  χερσί καραβίναν, πλησίον δε αυτού έχων 
δέσμην φυσιγγίων.

Σημείου δοθέυτος , κατέβη είς τώ ν  μουζίκων, 
έλυσε τά  σχοινιά , ά τινα  έσφιγγον τ ό  ρύγχος τώ ν  
τρ ιώ ν προβάτων, καί άναβάς ταχέως τή ν κ λ ί
μακα, άνέσυρεν αυτήν όπισθέν του.

Τό πρόβατου, όπερ εΰρίσκετο άπέναντί μου ήρ- 
ξα το  βελάζον, τά  δέ λοιπά δεν έβράδυναν νά τό  
μιμηθώσιν.

—  Προσοχή, λέγε ι ό Κθ5ΐίθΙί·ΐ1ίίηο, δ ι’  ίσχυ- 
ράς φωνής, σκοπεύετε ήσύχως χωρίς νά βιασθήτε, 
έχομεν τεσσαράκοντα όκ τώ  ώρας ένώπιόν μας. 
Έ κ ά σ τη  βολή άς ρίψη χαμαί καί £ν Οηοίον.

Τόν παρετήρουν ολίγον έκπληκτος. Καθ’ δλην 
τή ν έκ τασιν τή ς  όράσεως ούδέν άλλο έολεπέ τ ις  
εΐμή τήν λευκήν πεδιάδα.

’ Α λ λ  ’  ή γαλήνη αύτη  δέν ήδύνατο νά διαρ- 
κέση.

Τά  πρόβατα καταληφθέντα ίιπό τού ψύχους 
ήρχισαν βελάζοντα Ορηνωδώς.

Πάραυτα έν τή  γωνία  τού  δάσους τώ ν  έλα τών 
έφάνη σκοτεινή τ ις  κηλίς.

*11 το  λύκος ! .............
Κ α τ ’ άρχάς έφαίνετο διευθυνόμενος εύθέωςκατά 

τού πύργου, άλλ ’ ε ίτα  ήλλαξε τακ τικήν , καί ήρ- 
ζα το  διαγράφων μέγαν κύκλον, ούτινος ημείς ή- 
μεθα τό  κέντρον.

Βεβαίως ητον ήδη εις άπόστασιν βολής, άλλ ’ 
ή σύστασις τού ΚοΒίϊεΙϋ ΐΙίΐηε ην παρούσα είς τά  
ώ τα  ήμών.

Αίφνης καί ά λλα ι μελαναί κηλΐδες ές-ιξαν τόν 
λευκόν τά π η τα . Ή ρχίσαμεν νά μετρώμεν ενα , 
δύο, τρεις , δέκα, είκοσι λύκους. Ώ ς  ό πρώτος, 
ήρχισαν νά χ α ρ ά ττω σ ι συγκεντρικούς κύκλους 
μ ετά  τού ίδ ιά ζοντος είς τήν φυλήν αυτών βα
δ ίσματος, ήτοι μέ έλαφρόν κάλπασμα πηδηκτόν, 
μέ τή ν κεφαλήν καί ουράν κά τω , μέ τ ά  ώ τα  έμ- 
πρός, καί μέ όμμα φλογερόν.

Μ ετά  τούτους έφάνησαν καί άλλοι λύκοι, καί 
μ ε τ ’  αυτούς έπίσης άλλοι.

Έν ριπή οφθαλμού ή πεδιάς έπληρώθη υπό 
τώ ν  άπειρων αυτών ιχνών.

Οί έλθόντες πρώτοι προσήγγιζον όρατώς τόν 
πύργον.

Τό στόμιον τής καραβίνας μου έκράτουν έπί 
ενός μεγάλου φοβερού λύκου, έπιτηδειοτέοου τώ ν 
λο ιπώ ν.Αυτός δέν διέγραφε κύκλους, άλλ ’ήοχετο 
πρός τόν πύργον, πλήν ή πορεία αυτού ήν περιε- 
σκεμμένη.Αέν έβάδιζε κα τ’ εΰθεϊαν γραμρ-ήν,άλλ’ 
έτέρπετο  διαγράφων έλικοειδεϊς κινήσεις, ών έ- 
κάς·η διακλάδωσις τό ν  προσήγγιζε πρός τό  πρό
βατου, οπερ εΰρίσκετο απέναντι μου.

Δέν έτόλμων νά πυροβολήσω πρώτος. Έφο- 
βούμην μήπως ο: ευγενεΐς β ο γ ιύ ρ ο ι ήθελον είπει:

—  Ί δ έ τ ε  τούς θερμοκεφάλους τούτους Γάλ
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λους· δέν δύνανται νά περιμένωσιν ούτε έν δευ-

τερόλεπτον.
Έ δ ίσ τα ζο ν  δθεν,ότε ό Κθ5ΐίε·Ιο1^ηο ανέκραξε:
—  Πρό πάντω ν , κύριοι, μή άφήσετε νά άρπά-

σωσι τά  δελέατα .
Οί λό οι οΰτοι υπήρξαν ή θανατηφόρος κ α τα 

δίκη τού μεγάλου λύκου.
Έ π ίεσα  τή ν σφύραν. "Κπεσεν.
ΈφονεύΟη ; Δέν π ιστεύω . Μοί έφάνη ό τ ι άπε- 

πειοάθη νά άνορθωθή.
Πλήν δέν έλαβε καιρόν.
Οί έγγύς αυτού εϋρισκόμεΌΐ λύκοι έρρίφθησαν 

|π’ αυτού άπλήστοις, καί ήρχισαν νά τόν κ α τα - 
βοοχθιζωσιν. Ή κούετο  ήδη τά  κροτάλισμα τώ ν  
σιαγόνων αυτών, ένώ  οί άλλο ι ώρύοντο.

—  Πυοοβολήσατε κατά  τώ ν  τρ ω γό ν τω ν , πρέ
πει νά βραδύνωμεν τή ν  ευτυχίαν αυ τώ ν, δ ιέτα -

ξεν ό κόμης.
Κ α ί έρριψα καθώς καί οί εκατέρωθεν έμού δύο 

συνάδελφοι, δωδεκάδα πυροβολισμών.
Ούδεμία βολή άπέτυχεν υπέρ τούς τρ ιάκοντα  

λύκους έκειντο έκτάδην απέναντι τού  δελέα - 
τός μου, έπί τώ ν  τρ ιάκοντα  δέ αυτών λύκων 
τριάκοντα στόμ α τα  πειναλέα, διημφισβήτουν 

τά ς  σάρκας τω ν .
Τό αυτό  συνέβη καί άπ έναντί τώ ν  δύο ε τ έ 

ρων προβάτων.
"Εκαστος είχε πράξει τ ό  καθήκόν του . Τά 

πρώτον σαρκοβόρου θηρίου, οπερ είχε προσεγγί
σει τή ν  λείαν , κατεπεσε βληθέν υπό θανατη
φόρου μολύβδου. Οί ομόφυλοί του έρρίφθησαν ε
π ’ αυτού, έρίζοντες τ ις  πρώτος νά καταβροχθίση 
τά ς  σάρκας τού έκπνεύσαντος συντρόφου τω ν . Οί 
κυνηγοί εϊχον πυροβολήσει έπί τή ς  σωρείας ταύ- 
τη ς , τρ ε ις  δέ ΰπερμεγέθεις σωροί π τω μ ά τω ν  ε ί- 
χον καλύψει τή ν πεδιάδα, ένώ πληθύς ταραχώ
δης, είς τρεις δι/,ρημένη άγέλας,έβυθίζετο  έν τώ  
α ϊμ α τι μέχρι τώ ν  ώ τω ν .

Τά βδελυρόν τού το  θέαμα δέν ή το  είμή τό  
προοίμιον σκηνής φρικαλεωτέρας.

Ό  Κ ο ίΐ ϊϋ ΐο ΐ^ ιΐϋ , όστις μέχρι τή ς  στιγμής 
ταύ τη ς έπνροβόλει πρός τέρψιν μάλλον έκλέγων 
έν τ ώ  σωρω τώ ν  σαρκοβόρων, θύμά τ ι  αξιοσημεί
ωτου ε ίτ ε  ένεκα τού  παραστήματος του  ε ίτ ε  έ
νεκα τού χρώματος τού δέρματός του , καί όστις 
δ ιέ τα ξε  νά παύσωμεν τά  πύρ έποίησε σημεϊόν τ ι  
είς τούς δύο μουζίκους.

Τ ό τε  τ ό  μικρόν χάλκινον τηλεβόλον διηυθύνθη 
άλληλοδιαδόχ ως έφ’  έκάστου τώ ν  σωρών τώ ν  λύ
κων, ο ίτινες ήριζον περί τ ά  σώματα ,κα ί διά τώ ν  
ισχυρών αυτών ώρυγμών έποίουν τρομερόν θό

ρυβον.
Γεμισθέν δ ιά  μυδροβόλων μέχρι τού  ςΌμείονι τό  

πυροβόλον έξεκενώθη δίς έντός εκάστης αγέλης.
ΕΪόέ τ ι ς  τ ό τ ε  ΰψωθείσας άληθεϊς στήλας λύ

κων διασχιαθέντων, τούς δέ έπ ιζώ ν τα ς  κα τα 
βροχθίζοντας λυσσωδώς τούς θανόντας.

Τ Ο Μ Ο Σ  ΙΓ  —  ΙΒΒ2

"Απειρα σαρκοβόρα π τηνά , εϊχον έμφανισθή 
άπό τής άρχής τού  ολέθρου, ά λ λ ’ οΰδέν έτόλμα 
άκομη νά πλησιάση τήν πειναλέαν αγέλην.

Πρός μεγάλην έκπληξίν μου ό K ostic ic lk ine 
κατέβη είς τήν πεδιάδα διά τής κλίμακος, καί 
μετέβη ήσύχως ΐνα λύση τό  άπέναντί μου ευρι
σκόμενον πρόβατου. "Ελαβε δέ αυτό έπί τώ ν ώ 
μων του καί τό  εφερεν έν τ ώ  πύογιρ, αύτό ε- 
πραξε καί διά τά  δύο άλλα . χωρίς τ ό  παράπαν 
νά ένοχληθή ύπό τώ ν  λύκων κατά τή ν έπιχείρη- 

σιν ταύτην.
"Γψωσαν μόνον τή ν  κεφαλήν τ ιν ά  έκ τώ ν  θη

ρίων φοβούμενα μήπως ήθελεν άποσπάσει τ ις  
άπ ’ αυτών τή ν βοράν, άμα δέ ένθαρρυνθέντα έ -  
πανήρξαντο τα χ έω ς τό  φρικώδες αυτών δειπνον.

Ό  K ostic lc tk in c είπε ήμϊν τό τ ε  :
—  Κύριοι, τό  κυνήγιον έτελε ίω σε δ ιά  σήμε

ρον. Παν ό ,τ ι ήθέλαμεν ήδη φονέύσει έσετα ι διά 
τά  σαρκοβόρα π τηνά . Δεν πρέπει νά πράξωμευ 
τού το , ¿ ¡¿o r οι . Ι ϊχ ο ι  rd  τ ρ ώ γ ω π α ι  μ ε τα ξ ύ  

τω κ  /
"Α λλω ς τ ε  ή νύξ έπήρχετο. Ό  όρίζων τής 

πεδιάδος ήφανίζετο έντός φαιάς ομ ίχλης.
Έ κ  τώ ν  δέκα κυνηγών, ους περιεΐχεν ό πύρ

γος, έξελέχθησαν δύο σκοποί όπως έπ ιβλέπωσι 
τούς λύκους. Ώ φ ε ιλον  δέ νά α ντικαθ ίσ τα ντα ι

κατά  πάσαν ώραν.
Οί μουζίκοι παρεσκεύαζον τό  τέϊον ! Ή  τρά

πεζα  έκαλύφθη υπό κρύων κρεάτων καί διαφόρων 
εδωδίμων. Ή ρχίσαμεν τό τ ε  έξαίρετον δειπνον, 

ένθα ό καλός οίνος έρρεεν αφειδώς.
’ Αλλ* ένώ έξηκολσύΟει τό  δεΐπνόν μας, οί λύ

κοι δέν έννόουν νά έγκαταλείψουν τό  εαυτών.Ε ίς 
άπόστασιν δέκα π έντε μ έτρων τού  πύργου ζο 
φερός κύκλος ίχνογραφείτο έν τή  νυκτί έπ ί τής

λευκής χιόνος.
Πλήθος έρυθρών πυρών,συσσωρευμένων άνά δύο 

άπ ετέλει έπί τού μελανού τούτου κύκλου φω
τεινόν στέφανον. 'Ο  στέφανος οΰτος ήσαν οί λαμ - 
πυρίζοντες οφθαλμοί τώ ν  λύκων, ο ίτινες άνήσυ- 
χοι έκ τού ήμετέρου πυρός καί θορύβου ερριπτον 
άπό καιρού είς καιρόν βλέμματα πρός ήμάς.

Ή  νύξ παρήλθε. "Εκαστος έ ξ  ήμών έξετέλεσε 
έναλλάξ τά  καθήκοντα τού σκοπού. Οί δέ άλλοι 

' κεκαλυμμένοι έντός δερμάτων άρκτων ϋπ νω τ- 
τον ύπνον νήδυμον. Ουδέν έκτακτον συνέβη. Τά 
κόκκινα πυρά έσβέσθησαν βαθμηδόν έν τ ώ  σκό- 
τ ε ι .  Δέν έμεινε δέ πέριξ τού πύργου είμή εϊδός 
τ ι  μελανού κύκλου ολίγου διαφανούς.

Ή  ήμερα ά νέτε ιλεν . Ό  K osliu letk ine μάς έ -  

ξύπνησεν.
—  Τώρα, Κύριοι, μάς είπε, τό  μεγαλείτερον 

μέρος τή ς  έπιχειρήσεως ήμών έςετελέσθη. Πρέ
πει νά τελειώσωμεν σήμερον μέ τά  ζώ α  τα ύ τα .

Ουδέ εις λύκος έφαίνετο πλέον έπ ί τού χ ιο 

νώδους τάπ η τος.
Μόνον οί σκελετοί τώ ν  φονευθέντων τή ν προ-

ιν
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τεραίαν ζώ ω ν  έσχηυ ά τιζο ν  πέριξ τού πύργου τον I 
κύκλον εκείνον δν εϊδου.εν τήν νύκτα.

Τά σαρκοβόρα πτηνά έρρίφθησχ·; έπί τω ν  π τ ω 
μ ά τω ν τού τω ν καί έρράμφιζον αυτά.

—  Λύθέντα ειπεν ε ΐ; τω ν  μουζίκων, α π ο τε ι
νόμενος πρός τδν κόμην, πρέπει νά θέσωμεν τά  
δολώ μ ατα ;

—  Ναι ύπαγε.
*0  δέ μουζίκος μετέβη, ώς τήν προτεραίαν, 

ΐνα δέση τά  τρία  πρόβατα εις το  αύτό μέρος.
Δεν έβράδυναν νά αρχίσωσι τ ά  λυπηρά αΰτών 

βελάσματα.
*Έν τέ τα ρ τον  τ ι ς  ώρας παοήλθεν.
Ι «ς  λύκος έφάνη, κα τόπ ι; δύο, τρείς, κ τλ .  Ί Ι  

συνοδεία τής προηγούμενης ημέρας ή ;ξα το .
’ λ λ λ ’ ώς παρετήρησεν ήμ.ιν ο ΚοδΩοΙοίΜ ηο, 

ο’ί λύκοι ήσαν ή ττο ν  πολυάριθμοι.
'Ο  φόνος τώ ν  λύκων έχανελήφθη. Α ί τω ν  π τω 

μ ά τω ν  σιυρείαι έσχηματίσθησαν αύθις, τά  δέ α ϊ- 
μοβόρα τα ΰ τα  θνιρία έσχον τήν χαράν νά φάγωσι 
τούς νεκρούς τω ν .

*11 πένθιμος αύτη  καταστροφή ήοξατο  τρις 
διαρκούσης τής ημέρας.

*0 κόμης, όστις είχε άναλάβει τήν διεύθυνσιν 
τή ς  κυνηγεσίας μάς προέτεινε πρός τδ  εσπέρας 
νά έγκαταλείψωμεν τδ  στρατόπεδον ημών καί 
νά διευθυνθώμεν πεζή  προς τή ν επαυλιν, ή νά 
περιμείνωμεν τούς μουζίκους, ο ΐτινες ώφειλον νά 
ελΟωσι τήν επαύριον τό  πρωί νά μάς παραλά- 
βωσι μέ τά  έλκηθρα αυτών.

Κϊχομεν αφθονίαν τροφών, τέϊον, κονιάκ, π υ 
ρ ίτιδα , σφα ίρας.’ Απεφασίσαμεν οθεν νά διέλθω- 
μ.εν ε ισ έτι μίαν νύκτα έντδ ; του πύργου.

Τήν επαύριον δύο εκ τώ ν  δελεά των έτοποθε- 
τήθησαν αύθις τδ  δέ τρ ίτον  πρόβατο·; εΰρέθη νε
κρόν έκ του ψύ/ους.

Αί άπελπ ιστικα ί φωναί τώ ν  δύο πρώτων προ
βά τω ν δέν κατώρθωσαν νά έπισύρωσιν είμή δ ε 
κάδα τινά  λύκων. Οί δυστυχείς οϋτοι έξεπροσώ- 
πουν μόνοι τήν πολυάριθμον αγέλην, ή τις  μάς έ- 
πλησίασε τή ν πρώτην ημέραν.

Έ κ  τώ ν  αμέτρητων εκείνων σαρκοβόρων θη
ρίων, ίδου πάν δ, τ ι  άπελείφθη μ ετά  διήμερον 
κυνήγιον.

—  Β λέπετε τ ά  ζώ α  τα ΰ τα , μοί λ έγ ε ι ό Κ ο -  
δΐίεΐεΐΐιίηο, έκαστον έξ α ύ τώ ; έχει εντός τής κοι
λ ίας του διακοσίους όμοιους του . Ε?σί τά  μόνα 
έπ ιζώ ν τα  έκ τής αγέλης, καί ήςεύρετε νΰν δ ια τ ί 
έπέμεινα δπως οί λύκοι φαγωθώσι μόνον υπό τώ ν 
λύκων.

—  Ιδ ο ύ , προσέθηκε καταβαλών δ ι’  ενός πυ
ροβολισμού ένα τώ ν  δέκα εκείνων έπ ιζησάντων 
λύκων , καί βλ.έπων τδν γείτονα  αυτού έπ ιπ ί-  
π το ν τα  κατά  τού πληγέντος . Ιδ ο ύ  άκόμη εις 
τώ ν  συντρόφων τρώ γω ν τδν συνάδελφόν του. Αυ 
τός θά κατεβρόχθισε περί τούς τετρακοσίους.

’Ο λίγο ι πυροβολισμοί άπήλλαξαν ημάς τώ ν

λειψάνων τής απαίσιας αγέλης, καθ’ ήν στιγμ ήν 
οί μ.ακρόθεν άκουόμενοι ήχοι τώ ν  κωδώνων άν- 
ή γγελλον ήμ.ιν τήν προσέγγισιν τώ ν  μουζίκων.

"Ιίμην λ ίαν ανήσυχος ώς πρός τδν τρόπον, 
μεθ’  ού ήθελεν άποχωρισθή άπ ’ εμού ό φ ιλοξε
νών με φίλος.

’ Α λ λ ’ άνεμνήσθην τής ρωσσικής παροιμίας : 
«Α έχον τα ι τδν ά,θρωπον κατά  τ δ  φόρεμα τδ  

μ οποίον φέρει, καί προπέμ-πουσιν αυτόν κατά  τό  
»πνεύμα δπερ ήθελεν έπ ιδ ε ίξε ι» .

'Ο  φίλος μου έφέρθη πρίς εμέ , ώς συνήθως 
π ά ντες  οί διακεκριμένοι 'Ρώ σσο ι— μ ετά  λεπ τή ς 
εΰγενείας.—

—  Έκάμαμεν καλόν κυνήγι μοί είπεν, δταν έ -  
χωριζόμεθα, πολύ καλόν μ άλ ισ τα , καί ιδού άπ - 
ηλλάχθημεν τώ ν  λύκων επ ί τε τρ α ετία ν  ή πεν
τα ε τ ία ν .

|’Εκ τού γχλλικοΟ] Γ .

Ό  β ίο ς  κ χ ΐ  α ί  ιρ γ α σ ία ι

ΤΩΝ ΣΚΩΛΗΚΩΝ
[κα τχ  τχς παρχτηρήσ:·.? τοΟ Κχρόλου D a rw in ],

"Ο τα ν ρήτωρ τ ις  Οέληνά παρασήση διά τώ ν  ζω - 
ηροτέρων χρωμ-άτων τήν άνθρωπίνην μ α τα ιό τη τα , 
άποκαλεϊ τό τ ε  τδ ν  άνθρωπον «σκ ώ λη κ α » συγ- 
κρίνων αύτδν, ώ ;  αύτώ  δοκεϊ, πρός τδ  ταπεινό- 
τερον καί άθλ.ιώτερον τώ ν  ζώ ω ν . Καί πράγματι ό 
μ,ικρδς σκώλ,ηξ, ό οφθαλμών έστερηυ.ένος, ο έντδ ; 
τής γής οδούς έρύσσων καί εκ γης τρεφόμενος ή - 
δύνα-ο νά οχνή εις έπιπόλαιον παρατηρητήν ώς 
8ν τώ ν  άτελεστέρων μελ.ών εν τή  κλίμακι τώ ν  
ζώ ν τω ν . Ούδέν ή ττο ν  ό σ/.ώληξ, ώς ό D arw in  έν 
τώ  τελευταία» αυτού πρδ μικρού έκδοθέντι συγ- 
γράμμ.ατι άποδείκνυσιν, είναι εί; τώ ν άκαμ.άτων 
εργατών έν τή  άναπλάσει τής γηίνης σφαίρας, εΓς 
τώ ν  έπιτυχεστέρων σκαπανέων τού  πολιτισμ.ού, 
συντελών ούχί μικρόν, ώς κα τω τέρω  θά ίδωμεν, 
εις καλλιεργίαν τού εδάφους, καί τέλος μία τώ ν  

I μ.εγαλειτέρων αποδείξεων τής ισχύος τού μικρού 
! έν τώ  σύμ.πχντι.

Πρδ πεντήκοντα  ήδη ε τώ ν  έπέστησεν δ μέγας 
"Α γγλος φυσιοδίφης τήν προσοχήν αυτού εις τδ ν  
βίον καί τά  έργα τώ ν  σκωλήκων καί έν έ τε ι 1837 
έπέδειξε τή  έν Λονδίνω «γεω λογική  ετα ιρία »  βρα- 
χείαν εργασίαν, έν η άπεδείκνυε ο τ ι  τδ  άνώτερον 
στρώμα τού  καρποφόρου εδάφους,είναι κα τά  μέγα 
μέρος εργον τώ ν  σκωλήκων. Ό  Darw in έδειξε 
τ ό τ ε  πώς τδ  στρώμα τούτο , διερχόμενον διά τού 
σώματος τώ ν  μικρών τού τω ν  όντων, έλευθερούται 
τώ ν  λίθων, άκαταπαύστως άναμ-ίγνυται, θρύπτε
τα ι καί άραιούται, οϋτως ώ σ τε  οί σκώληκες εί
ναι πρδ άμνημονεύτων χρόνων οί πρόδρομοι τού 
καλλιεργούντο; χωρικού, οίς κ α τά  μ.έγα μέρος ο
φείλεται ή ευφορία τής χέρσου γής καί ή έπέκτα- 
σις καί δή ή άνάπτυξις τού  φυτικού βασιλείου,

I οϊα σήμερον υπάρχει πρός ωφέλειαν κα ί χαράν 
| τώ ν  κατοίκων τή ς  γής. Ό  D arw in  ώρμήθη έν
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τα ίς  μελέταις αυτού εκ τή ;  παρατηρήσει·»;, ό τι 
στρώμ.ατα αργίλου,κονία:,τετριμμένων ανθράκων 
καί πλίνθων έπί χέρσου πεδιάδος ευρισκόμενα κα- ί 
λύπ τοντα ι βαθμηδόν καί έν μ.ή κονιορτώδεσι μ.έ- 
ρεσι υπό στρώματος μελανόχρωτος γής, όπερ γ ί 
νετα ι κ α τ ’ έ τος παχύτερονκαί ούτω μ ετά  τινας 
δεκαετηρίδας αί υλαι αΰτα ι εύρίσκονται G μέχρι 
1 2 έκατοστομ.έτρων υπό τή ν επιφάνειαν τής γής.
Ή  κα τάπ τω σ ις  αυτη  τώ ν  έν τή  έπιφανεία τής 
γής έσπαρυ.ένων σωμάτων είναι έργο·; τώ ν  σκω
λήκων, ο ίτινες κ α τα τιθ έν τες  τ ά  π ερ ιττώ μ α τα  αύ
τώ ν  έν τή  έπιφανεία καλύπτουσι δ·.’ αύτών τά  έν 
αύτή  εΰρισκόμ.ενα σώμ.ατα, έν ω  ταυτοχρόνως τδ 
ΰπ’ αύτών ΰπονομ.ευθέ·; έδαφος κα τα π ίπ τε ι εύθύς 
ώ ;  οί σκώληκες έκλίπωσι τ ά  παλαιάς αύτών φω- 
λεάς. Τή ένεργεία τα ύ τη  τώ ν  σκωλήκων, νέα γή  | 
φέρεται ά δ ια λε ίπ τω ; εις τή ν  επιφάνειαν καί ή ά- 
νρόψιξ εΰρίσκεται έν άενάο) κινήσει καί ανανεώσει j 
πρός μέγα  δφελ.ος τώ ν  φυτών. Ά λ λ ' επειδή α ίε ι-  I 
δήσεις αύτα ι καί αί μ ε τ ’  αύτών συνδεόμεναι πα
ρατηρήσεις περί τού  σπουδαίου ρύ.Ιου τώ ν  σκω
λήκων έν τή  τής φύσεως οικονομία, πολλαχού δι- 
ημφισβητήθησαν καί πολλοί εναντίαν άπεφήναντο 
γνώμην, ί  D arw in  έσχεν έκ το τε  άδιαλείπ τως ΰπ’ 
οψει τή ν ενέργειαν τώ ν  σκωλήκων, καί έν τ ή  α
γροτική  αύτού έπαύλει έν Dow n, ούχί μακράν τού 
Λονδίνου, έπί τού ίδιου αύτού εδάφους, έποίησε 
διάφορα πειράματα, δεκαετηρίδας ολας διαρκέ- 
σαντα , έξηρεύνησε τδ  ποσδν τή ς  ΰπδ τώ ν  σκω
λήκων άνυψουμένης γής καί επί τέλους έξήτασε 
τον βίον αύτών τά ς  σωματικάς καί πνευματικά; 
αύτών ίδ ιό τη τ ας μετά τής αύτής φροντίδος καί 
έπιμελ,είας, μ.εθ' ής 5 Lubbock , ώς ά λλο τε  έν τή  
«Κ λ ε ιο ϊ»  άνεκοινιόσαμεν, έσπούδασε τάς ιδ ιό τη 
τα ς  τώ ν  μυρμήκων. Ί Ι  παρατήρησις τώ ν μικρών 
τού τω ν ζώ ω ν κα τέσ τη  τδ  προσφιλέστατο·; έργον 
τού  D arw in , καί ώ ;  παρακατιόντες θά ίδωμεν, 
τυγχάνει άξιον τής προσοχής τού  μεγαλειτέρου 
τώ ν  παρατηρητών πάσης εποχής.

Καί έν Γερμανία έν τοΤς νεω τά το ις  χρόνοι; ά- 
νεφάνησαν αξιόχρεα έρ-γα περί τώ ν  ιδ ιο τή τω ν  καί 
τή ς  ένεργεία; τώ ν  σκωλήκων πραγματευόμενα, έ- 
ξαιρέτου δε μνείας ά ξιοΰντα ι τ ά  συγγράμματα 
τού  Ilo fi'm cis lcr (1 815 ) καί τού  Uensen (1877 ) 
ά τινα  ΰπδ τού D arw in  αύτού α ε τά  θαυμασμού 
μνημονεύονται. Τώ  D arw in  έναπόκειτο ή διαφώ- 
τησις διαφόρων σκοτεινών σημείοιν, πρδ πάντων 
δέ ή άνάγνώρισις τής γεωλογικής ένεργεία; τώ ν 
σκωλήκων. Καί ΐνα διευκρινήση ακριβέστερο·; τά ς  
ιδ ιό τη τας αύτών, διετήρει έν τώ  δω μ α τίω  τής ερ
γασίας έν άνθοδοχείω πεπληρωμένω δ ιά  καθύγοου 
γής πλήθος σκωλήκων, ών τή ν νυκτερινήν ένέρ- 
γειαν ήσύχως παρετήρει. Καί κ α τά  πρώτον πα- 
ρετηρησεν ο τ ι  τ ά  ζώ α  τα ύ τα  διατηοούσιν αύστη- 
ράν τά ξ ιν  έν τή  εαυτών δ ια ίτη , δ ιό τ ι άν καί τά  
δοχεία ήσαν κεκαλυμμένα καί επομένως εΰρί- 
σκοντο έν άενάο» σ κ ό τε ι, έξήρχοντο οί σκώλη-

κες, ώς εί έφερον μ.εθ’ έαυτών ωρολόγια , μόνον 
τή ν νύκτα έκ τής φωλεάς αύτών. Εν ΰπαίθρο» 
τού το  είναι αναγκαίο·; ένεκα τής πλ,ηθύο; τώ ν 
εχθρών, οίτινες πρδ πά·;το>·; κα τά  τή ν νύκτα έ- 
πιβουλεύουσι τή ν ζοιήν αύτών.

Έ ν  γένει δέ είναι λίαν προφυλαχτικά ζώ α . ώς 
τού το  έκ τώ ν έ ;ή ; καταφαίνετα ι. "Ο τα ν  θέλωσι 
νά διερευνήσωσι τά  περί τήν οπήν τής φο»λε- 
άς τω ν  μέρη, άν π .χ . εΰρίσκονται έν αύτοί; κα- 
τ επ τω κ ό τα  φύλλα , δέν εξάγουσιν έκ τή ς ο
πής είμή τδ  πρόσθεν μ.έρος τού εαυτών σώ 
ματος. τδ  δέ όπισθεν άφίνουσιν έν τή  οπή ΐνα  δ - 
σον τάχιον άποσυρθώσιν έν περιπτώσει κινδύνου. 
Μόνον μ ετά  ραγδαίαν βροχήν έπιχειρούσι μ.α- 
κρότερα τα ξε ίδ ια  ΐ·;α άλλας αλλαχού όρΰξωσιν 
όπάς, τό τ ε  δέ βλέπει τ ι ;  κα τά  τή ν  προι'ίαν τά  
κα τά  πάσας τά ς  διευθύνσεις διασταυρούμενα ίχνη 
το»ν έπί τού πηλού. Κ α τά  τδ  έαρ καί τδ  φθινό
πωρο·;, τάς δύο τα ύ τα ς ώρας τού έτους καθ’  άς 
άναπτύσσουσι τήν μεγαλειτέραν ενέργειαν, δύνα- 
τα ί τ ις  νά ίδη αύτους πυκνή συσσωρευμέ;ους έν 
τή  οπή τής φωλ.εάς, όπόθεν σκληρά κίχλη ή κόσ- 

συφο; ανασύρει αυτούς.
"Α ν  καί ούδέ ίχνος ¿μμάτων έχουσι, αισθά

νονται ούδέν ή τ το ν  τήν έπίδρασιν τεχνητού φω
τός, ό»ς καί τδ  λυκαυγές, όπερ διώκει αύτους εις 
τή ν  φωλεάν, άλ.λά τό τ ε  μόνον ό τε  επιπίπτει έπί 
τού  έμ.προσθίου μέρους, έν φ  κεϊνται τά  κύρια αύ
τώ ν  νευρικά γά γγλ ια  ή  ού τω ; εϊπείν μικροί ε γ 
κέφαλοι. ο ΐτινε; σχηματίζο  ;σι περί τήν φάρυγα 
δακτύλιον. Κινούσι τό τ ε  τδ  μέρος τού το  τού σώ 
ματος ψηλαοώντες δεύρο κάκεΐσε, όπερ δεικνύει 
ό τ ι ήσθάνΟησαν τδ ν  ερεθισμόν καί άποσύρονται 
ό τέ  μ.έν βραδύτερο·; ό τέ  δέ ταχύτερο·; εις τά ς  φω- 
λεάς τω ν . "Ο τα ν απεναντίας τδ  έμπρόσθιον μέ
ρος εΰρίσκηται έ·; τή  σκιά π. χ . έν τή  οπή, ούδέ 
τδ  ισχυρότατο·; φώς δύναται νά επίδραση έπί αύ
τώ ν  καί νά τρέψ-ρείς φυγήν. ’ Εάν διά φακού συμ- 
πεπυκνωμένον φώς έπιπέση έπί τού έμ.προσθίου 
μέρους τρέπονται ώς έπί τδ  πλείστον είς φυγήν 
άλλ ’  όμως καί τού το  δέν ήσθάνοντο, έάν έτύγχα - 
νον οντε; ένησχολημένοι περί τή ν κατάβρωσιν 
φύλλων καί περί τή ν όρυξιν νέων όπών’ φαίνεται 
λοιπόν, ώς ό D arw in  παρατηρεί, ό τ ι κατέχουσι 
τή ν ιδ ιό τη τα  , όμοιά ζοντε; κα τά  τού το  ποδς α 
νώτερα ζώ α  , νά έμβαθύνωσι τή ν  προσοχήν τω ν 
ε ί; ώοισμένην ένασχόλησιν έπί τοσούτον ώ σ τε  νά 
μή αίσθάνωνται δ ιαταράξεις τινάς, έάν ού τω  δυ- 

νάμ.εθα νά έκφρασθώμεν.
’ Ακοήν φαίνονται μή έχοντες οί σκώληκες. 

Ο ύτε ο ί ΰψηλοί τόνο ι αύλού ούτε ο! βαθεΐς βα
ρυαύλου έτάρασσον αύτους έν τή  εργασία τω ν  * 
απεναντίας φαίνονται λ.ίαν εύαίσθητοι ε ί ;  δονή
σεις στερεών σωμάτων, καί άοκεί νά θέση τ ις  δο- 
χεΐον, έν φ  ΰπάρχουσι σκώληκες, έπί κλειδοκυμ.- 
βάλου καί νά κρούσνι τ ις  έσ τω  καί ένα μόνον τ ό 
νον,ΐνα έξαναγκάσ·/] αύτους νά άποχωρήσωσιν ό ,τι



Ε  Σ Τ  I A7ö

τ «χ ιο ν  έκ τ ι ς  έπιφανείας τού δοχείου. ’Αναμφί
λεκτοι; S t«  τ·?,; ίδ ιό τη τος τα ύ τ ης άποφεύγουσι 
πολλάκις τάς υπό τή ν γήν καταδρομά; τω ν  σκο- 
>ο—ων ( «τυφ λοπ οντίκω ν » ) καί τω ν σκολοπεν- 
όρών, ώς επίσης τά ς  τω ν έςωτεοικών εχθρών, οι- 
τίνες εκ τ ή ;  οπής τω ν  φωλεών έπαπειλούσιν αυ
τούς. 'Ομοίως αναίσθητοι φαίνονται πρός όσμ.άς 
εξαιρέσει τώ ν  καυστικών εκείνων οίον οξους καί 
αμμωνίας. α ΐτινες έπενεργούσιν επί του γυμνού 
καθύγρου αυτών δέρματος, ούδέν ή ττο ν  ευκόλως 
άνευρίσκουσι παντοειδή φύλλα καί τεμ άχ ια  κρέ
α τος κεκρυμμ-ένα Οπό τήν επιφάνειαν τής γής.Έ ν 
τή  γεύσει φαίνονται λίαν σικχοί, φύλλα δε κρομ.- 
μύου καταβιβρώσκουσιν £κάς·οτε πρότερον ή φύλλα 
κράμβη; καί γογγυλίδος. Φ ύλλα τινά  ών τ ο  όξύ 
άρωμα ίσως άντιπαθώς επιδρά επί αύτών , οίον 
τό  τού  έλελισφάκου τής άρτεμισίας, τού  έριγά- 
νου κ τλ . έμ.ενον εκάστο τε άθικτα .

Α ίαν άξιοθαόμαστοι είναι α ί παρατήρησεις, ας 
ό D arw in  έ ποίησε περί τής χρήσεως κα τεπ τω κύ - 
τοιν φύλλων καί άλλων σωμ.άτοιν, άτινα  οί σκώ
ληκες έλκουσιν εις τά ς  φωλεάς τω ν . Έ ά ν  περί τό  
τέλος του  φθινοπώρου είσέλθωμεν ύγράν Ttva πρω
ίαν εις κήπον, ένθα κεΤνται έσπαρμ.ένα κ α τά  γής 
«φύλλα  κίτρινα καί μαραμ.μένα» Οέλου,εν παρα
τηρήσει βεβαίως τινά  κα τά  τό  ήμισυ κείμενα εν
τό ς  οπών, εις άς εϊσήγαγον αυτά  οί μικροί σκώ- 
ληκες. Ά λ λ  όπερ περιεργότερον καί οπερ αυτός 
ό D arw in δ ιά  πληθύος παρατηρήσεων ήδυνήθη 
νά άνεύρφ, οί μικροί οϋτοι σκώλήκες £ν τή  πε- 
ριπτόισει ταύ ττ, ποάττουσιν ά/.ριβώς ό τ ι ήθελε 
πράξή Εκαστος λογικός άνθρωπος. Έ άν δηλαδή 
τό  φύλλον κα τά  τό  περί τό ν  μίσχον άκρον είναι 
στενώτερον , έλκουσιν αυτό μ .ετασχηματίζοντες 
τ ό  άνω του σώματος αύτών μέρος εις χείλη. £κ 
του  στενού τούτου  άκρου εις τή ν  οπήν" εάν άπε- 
ναντίας τό  πρός τό ν  μ,ίσχον άκρον είναι πλατύ, 
τό  δε άνω άκρον ώς π. χ. τό  φύλλον τή ς φιλύ
ρας, όξύ, σύρουσιν αύτό £κ τού  οξέος τούτου  ά
κρου ώς επί τό  πλεΐστον. Σ τρογγύλα  φύλλα, ά
τινα  δέν εχουσιν ούδέν άκρον όξύ , λαμβάνουσιν 
έκ τού  μέσου τού  πετάλου καί σύρουσιν αύτά 
εις τή ν φωλεάν. Έ ν άλλαις λέξεσιν , οί σκώλη- 
κες κα ίτοι λ ίαν ελλιπή έχοντες αισθητήρια καί 
λ ίαν έρημον δ ιάγοντες βίον, ούδέν ή ττο ν  κα- 
τώρθωσαν ν ' άποκτησωσιν ικανόν νούν έύστε νά 
διακρίνοισι τό  σχήμα τώ ν  αντικειμένων καί 
νά μ.εταχειρίζωνται τα ύ τα  κα τά  τό  συμφορώ- 
τερον.'Ο μοίως μεταχειρίζουσι τρ ίγωνα  £κ χάρ
του, ά τινα  ήσαν άληλιμμένα λίπει ΐνα μή ΰγραν- 
Οώσι.

Τά εις τάς όπάς έλκόμενα σώματα  χρησιμεύ- 
ουσι το ΐς  σκώληξι πρός τροφήν καί πρός άπόφρα- 
ξιν  τής εισόδου, κωλυομένης οΰτω  τής είσχωρή- 
σεοις τού  ψύχους ίσιος δέ καί τού  όμβριου ίίδα- 
τος. ’Επί τούτο» ό ταν τύχωσι μή εύρόντες φύλλα 
καί μίσχους έλκουσιν εις τή ν φωλεάν μικρούς λί-

Οους· δ ι ’αύτών ε ϊτε  καλύπτουσι τάς εισόδους ε ίτε  
ενδύουσι τά  το ιχώ μ α τα  τώ ν  φωλεών προ πάν
τω ν  τώ ν  βαΟυτέρων καί εύρυτέρων [λερών , εις á 
καταφεύγουσιν εν καιρώ δριμέος ψύχους ή θερι
νού καύματος, πιθανόν Ϊνα ουτω προφυλάξωσι τό 
εαυτών σώμα έκ τής αμέσου προσάψεως μ ετά  τής 
ψυχρά; καί καθύγρου γής. Τά  φύλλα τά  χρησι- 
μ εύοντ» αύτοΐς πρός τροφήν καΟυγραίνουσι συνή
θως δ ι ’  αλκαλικού όγρού πρός έπιτάχυνσιν τής 
μαράνσεως, ουτοι δέ καθ ίσ τα ντα ι πιθανόν εύδια- 
λυτότερα καί εύπεπτότερα. Οί σκώληκες έσ τέ -  
ρηνται σκληρών σιαγόνων, διάφοροι κα τά  τού το  
τώ ν  λοιπών συγγενών τω ν , άλλ ’ α ν τ ί τού τω ν  κέ- 
κ τη ν τα ι πρηγορεόνα μ ετά  ισχυρών εγκαρσίων μυ- 
ών, όστις κ ε ΐτα ι πρό τού  κυρίου στομάχου και 
έν ζ> συνήθως περιέχεται ποσότης λιΟαρίων χρη- 
σιμευύντων πρός έντελες-έραν κατάτριψ ιν τού  πολ
τού  τώ ν  εδωδίμων. Επειδή  ή φυτική γή  καί τά  
μεμαραμμένα φύλλα εΐσιν αύτά  καθ’ εαυτά όξέα, 
ή πέψις παρά το ΐς σκώληξι δέν έκ τελε ϊτα ι δ ι ’  ο
ξέος χυμού, ώ ;  παρά τοΐς άνωτέροις ζώοις, αλλά 
δ ι’  άλ/.αλικού όμοιου τ ώ  έκ τώ ν σιελοποιών αδέ
νων καί τού  παγκρέατος έκκρινομένω υγρώ παρά 
το ΐς ένσπονδύλοις. Ό  αλκαλικός ούτος χυμός έξ- 
ουδετεοοΐ τό  όξύ τού  πολτού τώ ν  εδεσμάτων, £- 
πιβοηΟεϊται δέ έν τή  εργασία τα ύ τη  υπό ζεύγους 
αδένων έκκρινοντων ρ.εγάλας ποσότη τας ανθρακι
κού ασβεστίου.

Έ ν  έποχαΐς καθ’ άς δέν ΰπάρχουσι φύλλα, κα- 
ταβιβρώσκουσιν οί σκώληκες μεγάλας ποσότητας 
χώ μ ατος χοησιμοποιούντες τή ν £ν αύτώ  όπάρ- 
χουσαν τροφήν έν σχήματι ώών έντόυ.ων, σπ ό
ρων, μυκήτων κ .τ .λ . ,  τό  χώυ,α τού το  αμ.α έντε- 
λώς κατατρίψαντες καί διά τώ ν  διαφόρων έκκρί- 
σεων έπιμελώς άναμίξαντες,άποχωοίζουσιν εκ τού  
σώματος αύτών έν σχήματι νηματοειδών όγκων, 
τώ ν  γνω στώ ν π ερ ιττωμάτων τώ ν  σκωλήκων, ά 
τινα  ευρίσκει τ ις  πρό τώ ν  δπών τώ ν  φοιλεών τω ν. 
Α λ λ ά  πολλάκις καταβιορώσκουσι χώμα άπλώς 
ϊνα όρύξωσιν όδού; έν τ ώ  βάΟει' κ α τά  τά  άνο>- 
τ α τ α  σ τρώ μ ατα  τή ς επιφάνειας τ ή ;  γής εν τή 
άγρόψιχι , ένθα η γή  είναι αραιά , χρώνται επί 
τούτο» τή  σφηνοειδεϊ αύτών φάρυγι, αλλά δ ιά  τά  
κα τώ τερα  στρώματα , ένθα τό  έδαφος στερεώ τε- 
ρον, έχουσι χρείαν ισχυρότερων εργαλείων καί ώς 
το ιούτον χρησιμεύουσιν αύτοΐς τ ά  πεπ τικά  αύ
τώ ν  όργανα’ έκ τού του  δέ τά  άλλως μελανά πε
ρ ιτ τώ μ α τα  λαμβάνουσι κα τά  τήν φύσιν τού  εδά
φους ε ϊτε  τήν λευκήν χροιάν τού ανθρακικού α 
σβεστίου, ε ίτε  τήν κιτρίνην ή έρυθράν τή ς κερα- 
μ ίτιδος.

Τοιουτοτρόπως μεταβάλλουσι βαθμηδόν άφο- 
ρώ τα τον έδαφος εί; εύφορώτατον αμα κατορΟώ- 
σαντες νά όρύξωσιν εν αύτώ φωλεάς καί νά πλη- 
ρώσωσι τα ύ τα ς  διά φύλλων. Ό  llensen  παρετή- 
ρησεν ό τ ι ή εργασία δύο μόνων σκωλήκων ήρκεσεν 
ϊνα εντός έξ εβδομάδων ή επιφάνεια ποσότητας
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άμμου περιεχουένη; έν λέβητι 18 εκατοστόμε
τρων διαμέτρου £φ ης ήσαν εσπαρμένα φύλλα, κα- 
λυφΟή όπό στρώματος ενός Ικατοστομέτρου πα- 
χέος μελανόχοωτο; άγρόψιχος. Ε κ τό ς  τούτου ά- 
ναμιγνύουσι τ ώ  έδάφει καί πλήθος άλλων σωμά
τω ν  έπί τή ς  έπιφανείας τής γής ευρισκομένων , 
οίον π τω μ ά τω ν εντόμων , όστών , καλύπτοντες 
αύτά  διά τώ ν περιττοιμάτων αύ τώ ν ' διά τού  αύ- 
τού μέσου δέ προφυλάττουσι καί τους φυτικούς 
σπόρους £κ βεβαίας σήψεως. Α ί ρίζαι διολισθαί- 
νουσι κα τά  μ.έγα μέρος εις παλαιός όπάς, ών τά  
το ιχώ μ ,α τ« είναι διά τώ ν  έκκρίσεων τώ ν  σκωλή
κων λελιπασαένα, καί ουτο) εύρίσκουσι κατάλλη
λον έδαφος πρός περαιτέοαν αύτών άνάπτυξιν.

Ή  εργασία τώ ν  σκωλήκων ώς πρός τά ς  ποσό
τη τα ς  τού χώ μ ατος, άς φέρουσιν έκ τού  βάθους 
εις τή ν έπιφάνειαν ώς έπί τό  πολύ υπετιμήθη , 
δ ιό τ ι ούδείς έφοόντισε νά ύπολογίση τό  βάρος τώ ν 
π ερ ιττω μ ά τω ν  καί £κ τού τω ν νά υπολογίση τήν 
άνύψωσιν τού  χώματος εις ώρισμένον μέρος. Έ ν  
’Α γγλ ία  τό  ποσόν τού το  υπολογίζετα ι εις 10, 
516 χιλιόγραμμα άνά 50 στρέμματα .’ Αλλά καί 
έν Λονδίνο» υπάρχουσιν εδάφη , έν ο ί; τό  ποσόν 
το ύ το  ύπερπηδάται.

ΟύχΙ όλιγώτερον εύγνώμων το ΐς  σκώληξι οφεί
λει νά ήναι δ αρχαιολόγος καί ό γεωλόγος. Νο
μ ίσματα , κοσμήματα, λίθινα έργαλεϊα κ τλ . κα
λύπ τοντα ι επίσης υπό στρώματος γής τή  επενερ
γ ε ί «  τώ ν  σκωλήκων καί ου τω  διατηρούνται εϊς 
τούς μεταγενεστέρους. Πολλά δέ αύτοΐς όφείλου- 
σιν επίσης οί αρχιτέκτονες παραλαβόντες δ ι’αύ- 
τώ ν  έκ τή ς  άρχαιότητος διάφορα μνημεία καί πε
ρικαλλή λίθινα δάπεδα. Οί σκώληκες δέν διατρυ- 
πώσι μόνον τήν γήν, αλλά καί τή ν άμμοκονίαν 
παλαιών οικοδομημάτων, διά δέ τώ ν  αρμογών 
άνερχόμενοι έπί τού  δαπέδου καλύπτουσιν αύτά 
βαθμ.ηδόν διά τώ ν  π ερ ιττω μ ά τω ν .

Ό  D arw in  τή  συνεργασία άμφοτέρων τώ ν  υίών 
α&τού έσπούδασε τού το  έν πολλαΐς παλαιαΐς έκ- 
κλησίαις καί έν το ΐς περικαλλέσι δαπέδοις τώ ν  
νεω στί άνακαλυφθείσών ρωμαϊκών έπαύλεων.

Έ ν  τέλ ε ι άς ρίψωυ-εν έν έ τ ι  βλέμ.μ.α εις τήν 
σπουδαίαν, ώς ό Dar\vin άποδείκνυσι, γεω λογι
κήν ενέργειαν τώ ν  σκωλήκων. Έ ν  μέρεσιν, ένθα 
άκμάζει ή βλάστησις, τ ά  περιττώμ .ατα τώ ν  μ ι
κρών τού τω ν ζώ ω ν είναι ή μόνη κινητή ούσία τού 
έόάφους, ή τις εύκολο»; διαθρυπτομένη φέρεται υπό 
τού  άνέμου καί τής βροχής εϊς τού ; λειμώνας και 
την θάλασσαν. Ή  ποσότης τού ουτω  άνακινου- 
μένου εδάφους είναι λίαν μικρά άλλά έν δ ιαστή- 
μ α τι εκατονταετηρίδων συμποσοϋται εις ούχιεύ- 
καταφρόνητον ποσόν. Νομίζομεν δέ ό τι κ α τ ’ ού- 
δεν υπερβάλλει 5 D arw in  λέγων ό τ ι  αί τούς ο
φθαλμούς εύφραίνουσαι στρογγύλαι μ.ορφαί τώ ν  
όρεων οφείλονται κα τά  μέγα  μέρος εις τήν ενέρ
γειαν τώ ν  σκωλήκσ»ν.

Ουτο» τά  μέχρι τούδε άδίκιος περιφρονούμενα

μικρά ζώ α  ανακ τώ ντα ι, δαρβινική εύσπλαγχνία, 
τήν αύτοΐς άρμ.όζουσαν θέσιν έν τη  τώ ν  δντων 
κλίμακι'. p. u. Π.

Ι ΐο ό χ ε ιρ α  * ρ ο φ υ λ »χ τ ς * ά  μ έσ α  κ α τά

ΤΟΣ ΕΠΙΖΩΟΤΙΛΣ
Ύπάρχουσιν ούκ ολίγοι οί μή έκ τιμώντες ά- 

κριβώς τόν κίνδυνον τής έξ άρρωστου ζο'ιου τρ ο 
φής. Τινές μάλ ισ τα  διϊσχυρίσθησαν, ό τ ι ούδεμ.ίαν 
δύναται νά έπιφέρη βλάβην εϊς τήν υγείαν τοιαύ- 
τη  τροφή. ’Αληθώς τά  περί τού  αντικειμένου τού
του  άμφισβητούνται εΐσέτι μ ετα ξύ  τινών ιατρών, 
καί δέν θεωρείται έν γένει άκοιβώς γνωστόν κατά  
πόσον τό  κρέας τού  άρριόστου ζόιου είναι επιβλα
βές εις τό ν  άνθρωπον, καί ποίου είδους νόσον δύ- 
να τα ι νά προκαλέση τού το  εϊς τόν έξ αύτού φα- 
γό ν τα . Ύ π ό  πρακτικήν έποψιν όμως τό  ζή τημα 
είναι λελυμένΟν, δ ιό τι ο ίανδήποτ’ άν ε/·/» τ ις  έπί 
τού  προκειμένου γνώμην, καί έάν πείθητα ι ό τι 
τό  έκ τύφου πάσχον ζώον δέν δύνατα ι νά μ ετα - 
δό»ση τή ν αύτήν άσθένειαν εις τόν άνθοωπον, εί
ναι π ά ντο τε  ήναγκασμένος νά πεισθή, ό τ ι  έν ού- 
δεμιά; περιπτόισει τό  κρέας ζόιου άρρόιστου δύνα- 
τα ι  νά περιέχη τά  άναγκαΐα εις καλήν θρέψιν 
στοιχεία . «Τ ά  άρρωστα ή κατάκοπα μαστοφόρα 
ζώα, λέγει ό σοφός γάλλος ύγιεινολόγος Κ . L a -  
cassagne, έχίυσι παράστασιν όλο»; ϊδίαν, ήν ό ια
τρός πρέπει νά γνωρίζη, ΐνα  παρακωλύη τή νχρή - 
σιν κρέατος , τό  όποιον , άνευ ούδεμιάς άμφιβο- 
λίας. είναι ακατάλληλον διά τροφήν. ( «P r e c is  
d ’ liygiene, κ τ λ . ) » " ΐν α  έκ.τιμήσωμεν τή ν έπί τού 
όργανισμού έπιβλαβή έπίδρασιν τοιούτου κρέατος 
άρ/.εΐ νά σημειώσωμεν έπί τού προκειμένου τό  γε- 
νόμενον πείραμα, δ ι’ου κατεδείχθη, ό τ ι τό  κρέας 
τώ ν  ορνίθοιν τώ ν  τρεφομένων δ ι' άρρωστων κρεά
τω ν  έχει ιδιαιτέραν τινά  γεύσιν δυσάρεστου, καί 
σήπεται πολύ ταχύτερον ή τό  κρέας τώ ν  καλώ; 
τρεφομένων όρνίθων. ’ Επίσης ύπομιυ.νήσκομεν εν
ταύθα τά ς  προσφάτως γενομένας μ ελέτα ; περί 
τινων έν το ΐς πτόιμ.ασι τώ ν  άνθρόιπων καί τώ ν  μα- 
στοφόροιν ζώων καί ένίοτε έν το ΐς  συντετηρημέ- 
νοις πρός τροφήν κρέασι αναπτυσσόμενων άλκαλο- 
ΐδών τώ ν  έπονομασθέντων .-ττωμαΓΓώ*' (ptom ai
nes), ό)ν άνεγνο»ρίσθη ή δηλητηριώδη; ιδιότης. 
Αίαν πιθανή έάν μή εΐσέτι βέβαια είναι ή άνά- 
π τυξις τώ ν άλκαλο'ίδών τού τω ν  καί έν το ΐς  άρ- 
όίόστοις κοέασι.

Μία τώ ν συνεχές·ερον άπαντωμένων έπ ιζωοτιών 
είναι καί ό έσχάτοις έν τή ’ Α ττ ικ ή  αναφανείς τύφος 
τώ ν  βοών.Έκ τώ ν  συμπτωυ.άτων τή ς  νόσου τα ύ - 
της φαίνεται, ό τ ι  ό τύφος τώ ν  βοών εχει μ εγάλτν 
αναλογίαν πρός τό ν  τυφοειδή πυρετόν, 8ν Γάλλος 
συγγραφεύς ιατρός ονομάζει τήν κ α τ ’ εξοχήν άν- 
θρωπίνην αρρώστιαν. Γεγονότα άκοιβώς περιγρα- 
φέντα έπεισαν άπό τίνος τού ; πλείστους τώ ν  ια 
τρών περί τής φύσεως τού κινδύνου τού  δυναμένο >

I ·Ε.ν.ι,~·
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νά προ'¿ύψη έζ. το ι αύτης τροφής. Κ α τ ’ ’Οκτώβριον 
1878 ή εν Βερολίνο) έχ.διδομένη «Κ λινική  Ε β 
δομαδιαία Έφημερίς» ¿δημοσίευσε το  εξής άξιο- 
σημείωτον γεγονός. Τήν 30 Μαίου του έτους ε
κείνου έλαβε /ώραν μουσική τ ις  πανήγυρις έν τν) 
μ.ιχ.ρδ —όλει Κ loten έν 'Ελβετία., εις ·?,ν έλαβον 
ρ.έρος περίπου ετττχΛΟΊΐα πρόσωπά, ε ζω ν  τα  ττεν- 
τακόσια  ήσθένησαν. Ή  νότος ένέσχ.ηψεν έξ ή¡λέ
ρας μ ετά  τή ν πανηγύρι·/, καί έπαρουσίαζεν όλα 
τά  συυ.πτώματα τού  τυφοειδούς πυρετού. Ή  δ ι
άρκεια τή ς άσθενείας ή το  έν γένε·. τεσσάρων εβ
δομάδων, πολλοί άπέθανον, εις τήν νεκροψίαν δε 
παρετηρήθησαν δοθιήνες εις τ ά  έντερα, ή το ι το 
κύριον σύμπτωμα του τυφοειδούς πυρετού.Ή  χώ 
ρα, έν τι ούτως αίφνιδίως ένέσζ.ηψεν ή επιδημία, 
ή ιο  κα τά  τή ν στιγμ ήν έκείνην άπηλλαγμένη πά- 
σης νότου, πχρετηρείτο δέ, ό τ ι όλ ίγ ισ το ι -ροσε- 
βλήθησαν έζ. τω ν  έγκατοίζ.ων. Οΐ άσθενήσαντες 
ήσαν σχεδόν πάντες έζ. τω ν προσελθόντων εις τήν 
πανήγυριν ξένων. Διάφοροι ταχέως προσήλθον 
πρός θεραπείαν τω ν παθόντων ιατροί, δύο δ ’ έξ 
αύτών ο ίκ .κ . Huguenin καί W ä ld er, έξέφρασαν 
τή ν γνώαην, ό τ ι έπρόκειτο περί τύφου κερασφό
ρο)·; ζώ ω ν υ.εταδοΟέντος εις του ; ανθρώπους. 'U  
γνώμη αύτη  τω ν  δύο ιατρών έδωκεν άφορμήν εις 
πολλάς συζητήσεις, έξ ών φαίνεται, ό τ ι προέκυ- 
ψεν ή πεποίΟησις, ό τι τή ν  αρρώστιαν μετέδωκε 
πάσχων βούς. Πάντες οί έκ τού κρέατος αύτοϋ 
φαγόντες προσεβλήΟησαν υπό τής αυτής νόσου, 
ήσαν δ ’ ουτοι, ώς ειπομεν, οί πλεΐστοι έκ τω ν εις 
τή ν πανήγυριν προσελΟόντων καί τιν ες  οικογέ
νεια·. οΐκούσαι εις τ ά  πλησιόχωρα τής κωμοπό- 
λεως K lo ten . Ί1  γερμανική ιατρική έφημερίς έση- 
μείου, ό τ ι τό  δεύτερον ήδη έν 'Ε λβετία  παρετη- 
ρεϊτο το ιαύτη  μ’ετάδοσις αρρώστιας άπό τω ν κε
ρασφόρων ζώο)ν εις τούς ανθρώπους.

Αιαρκούσης τή ς  έπ ιζωοτίας φρόνιμον είναι νά 
πχρασχ.ευάζωμεν τό  έσθιόμενον κρέας βραστόν καί 
ού/ί οπτόν, δ ιό τι τό  βραστόν ΰφίς-αται τή ν θερ
μοκρασίαν τού  ζέοντος υδατος, ήτοι πολύ υπερ
πέραν εκείνης, *,ν υφ ίστατα ι συνήΟο)ς τό  έψηνό- 
μενον, έπομένως είναι π ά ντο τε  πιΟανωτερα, εάν 
μή άσφχλ.εστάτη, ή διά τής βράσεως καταστροφή 
τω ν έν τ ώ  κρέατι τυχόν υπαρχόντων μικροοργα
νισμών. Κ α τά  πάσαν π ιθανότητα  τό  κρέας τού 
άορώστου βοός τού  προκαλέσαντος τή ν ανωτέρω 
μνημονευομένην επιδημίαν έν Ε λ β ε τ ία , παρεσκευ- 
άσθη οπτόν. Ιδ ία  δέ τά  ά τελώ ; οπτά  κρέατα κατά  
τήν παρούσαν περίστασιν τής έπ ιζωοτίας όύναν- 
τα ι νά θεωρηθώσιν ιός λίαν επικίνδυνα. Α νάγκη  
νά έχωμεν έν μνήμη, ό τ ι ή αυτή θερμοκρασία δεν 
προσβάλλει όλα τά  μέρη τω ν  οπ τών κρεάτων,καί 
ό τ ι τινά  μέρη αύτών δεν ύφ ίσταντα ι συχνάκις 
θερμοκρασίαν άνο)τέραν τω ν  50 έως 60 βαθμών 
(τού  εκατοντάβαθμου θερμομέτρου),ενώ πρός κα
ταστροφήν τω ν  έν τ ώ  κρέατι υπαρχόντων μικρό - 
βίων ά π α ιτε ίτχ ι θερμοκρασία τουλάχιστον 100

βαθμ.ών. ’ Εννοείται, ό τ ι τό  έντός όπτανείου εντε
λώς έψηθέν κρέας εις θερμοκρασίαν 100 καί επέ
κεινα βαθμών δύνατα ι νά Οεωρηθή τόσον ασφα
λές όσον καί τό  βραστόν. Πλήν καί τό  μέτρον 
τού το  τής διά μεγάλης θερμοκρασίας παρασκευής 
τού  υπόπτου κρέατος δέον νά θεωρηθή μόνον ώς 
προφυλακτικόν κατά  τού έζ. τής εστιάσεως τώ ν  
αρρώστων κρεάτων μεγαλειτέρου κινδύνου, ό ιό τι, 
ώς έλένομεν ανωτέρω, Οεωρητέα π ά ντο τε  ώς επι
βλαβή; ή /ρήσις αυτών. Τά προφυλχχ.τιζ.ά τα ύ τα  
μ.έτρα είναι τόσο; μάλλον αναγκαία, όσω ή ποιό- 
της τώ ν  κρεάτων δέν δύναται ασφαλώς νά γνω - 
σθή έζ. τή ς  άσμής καί έζ. τής όψεως, κα ίτο ι έν γέ- 
νει τό καλόν κρέας διακρίνεται κυρίως διά τού  
ζοιηρού έρυθρού χρώματός του  άπό τού  κακώς έ 
/οντος, εις τό  όποιον έπικρατεί τό  βαθυκύανου 
χρώμα. Ά λ λ ’ εις τήν πεφωπσμένην διοίκησιν ά- 
πόκειτα ι νά λαμβάνη συνεχώς τά  υπό τής επι
στήμης βριζόμενα κατάλληλα  μέτρα πρός άπο- 
σόβησιν τώ ν  κινδύνων ους παρουσιάζουσιν αι 
κατά  καιρούς άναφαινόμ.εναι έπιζοιοτίαι, α'ίτινες 
καί τόν δημόσιον πλούτον καί τήν δημ.οσίαν υ
γείαν δύναντα ι καιρίως νά πλήξωσι.Φερ’ είπεϊν ό- 
λως άντικειμένη πρός τά  υπό τής επιστήμης έν- 
δειζ.νυόμενα είναι ή ταφή τώ ν έξ αρρώστιας Ονη- 
σκόντων βοών. Γνωστόν, ό τι ό περιώνυμ.ος Pas
teur άναμφιλέζ.τως κατέδειξεν, ό τ ι δ χόρτο ; ο 
φυόμενος έπί τού έδάφους ύφ’ 5 έτάφη άρρωστον 
ζώον δίδει τήν αυτήν αρρώστιαν εις τό  έξ αύτού 
φαγόν ζώον. Επομένως καί αί έκείθεν αναθυμιά
σεις είναι επικίνδυνοι. Διό δ ια τά σσ ετα ι εις τά ς  
πολιτισμένα ; χώρας ή άποτέφοωσι; τώ ν θνησκόν- 
τω ν αρρώστων ζώων, ή τις ευκόλως καί ολιγοδα- 
πάνως ζ.ατορθούται δ ι’  έμ.πρσητικών υλών, εν αίς 
ώς πρόχειρό τέραν παρ’ ήμΐν άναφέρομεν τό  π ε 
τρέλαιο·/. Α λη θώ ς τό  περί ού ό λόγος πείραμα 
τού κ. Pasteur αφορά, εις τ ά  έξ άνθρακες Ονή- 
σζ.οντα ζώ α , επειδή όμως ή φύσι; τώ ν  διαφόρων 
έπ ιζω οτ.ώ ν καί ή μεταξύ  τω ν  παθολογική σχέ- 
σις δέν είναι εϊσέτι ακριβώς γνω στή  , πρόκειται 
δέ περί πρακτιζ.ών προφυλαζ,τικών μέτρων, φρό
νιμον είναι νά έφαομόζωμεν τήν άποτέφρωσιν και 
έπί τώ ν έκ τύφου Ονησκόντων βοών. Δ ια  τα ύ τα  
καθ’ όλην τή ν Ευρώπην άποτεφρούνται τ ά  έκ 
τύφου Ονήσκοντα ζώ α , όπως καί τά  Ονήσκοντα 
έ ξ  άνθρακος καί έξαλλων νόσων.

Ο Δ ΙΑ Π Λ Ο Υ Σ  Τ Ο Υ  Α Τ Λ Λ .Μ ΙΚ Ο Ϊ
είς ϊξ  ημέρας·

Εις τ ό  άμεριζ.ανιζ.όν πνεύμα οφείλομεν μέχρι 
τούδε τόν διωζ.εάνειον τηλέγραφον, τό  ήλεζ.τρι- 
ζ.όν φως, τό  τηλέφωνον. ’Ί ίδ η  νέα ιδέα, ούχ ή τ -  
το ν  ωφέλιμος τ η ’ άνθρωπότητι, έρχεται έζ. τού 
νέου κόσμου. Πρόκειται περί μεταφοράς τώ ν  επ ι
βατών έξ ’Αμερικής εις Ευρώπην καί τάνάπαλιν 
έν δ ιαστήμ α τι έξ μόνον ήμερων. Ό  κ. Jacob Ι.ο -  
rilla rd , προϊστάμενος καί ιδρυτής τής άτμοπλο-
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ϊκής 'Ε τα ιρίας « L ’ Am eriean Express L in e »  προ- 
τ ίθ ε τα ι νά κα ταστήση  άπό τού προσεχούς έτους 
1883 διωζ.εάνειον συγκοινωνίαν διά σιδηρών ά τ -  
μοπλοίων άπαραμίλλιον την τα χ ύ τη τα  πρός με
ταφοράν μόνον επιβατών, οίτινες ούτιυ θά διανύ- 
ωσι τό  μ εταξύ  Νέας 'Τόρζ.ης καί Λονδίνου δ ιά 
σ τημ α  ε ι; όλιγωτέρας τώ ν  έξ ημερών. Τά ά τμ ό- 
πλο'.α τα ύ τα  θέλουσι παρέχει εις τούς έπιβάτας 
πάσαν δυνατήν ευμάρειαν,μεταποιούμενα εις π λ έ 
οντα  όντως άνάκτορα, έν οίς έζ.αστος νά εύρίσκη 
άνεσιν καί πεοιποίησιν, οίαν καί έν το ϊς  πρωτί- 
στοις ξενοδοχείοις τής Νέας Τόρκης. Δ ιά  πάντα 
δέ τα ύ τα  ό ναύλος εσ τα ι μόλις κα τά  50 δολ,λά- 
ρια άκριβώτερος ή ό διά τώ ν νύν έν χρήσει α τμ ό 
πλοιων. ?

Δ Λ Ν Κ ίυ Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Είς μέθυσος ζ.λονούμενος π ίπ τε ι βιαίο)ς έπί τ ί 

νος διαβάτου.
Ούτος ώργισμένος :
—  Α ΐ δέν βλέπεις πώς είναι εμπρός σου άν

θρωπος ;
Ό  μέθυσος.
—  "Ισα ϊσα μάλισ τα , σέ βλέπω διπλό.
—  Λοιπόν ; . .
—  νΙΙΘελα νά πεοάσω άνάυ.εσα στους δυώ σας!

«  ‘
*r *

’ Εν τ ώ  πλημμελειοδικείο^.
Ό  πρόεδρος πρός τόν κατηγορούμενον :
—  "Εχεις νά προσθέσης τ ίπ ο τ ε  πρός ύ-ερά- 

σπισίν σου ;
—  Μιά λ έ ξι μοναχά, κύριε πρόεδρε. Νά ήσθε 

ολίγο συγκαταβατικός, άφού δ ικά ζετε  ένα τόσο 
π ιστό πελάτη  σας. -Δέκα φοραίς, ώς τώρα, όικά- 
ζομαι άπό τή ν εύγενεία σου.

ΛΛΗΘ ΕΙΑΙ
* * *  " O ' j - i i  ούδενός έχει ανάγκην περ'-φρονεϊ 

τό ν  τά  πάντα δυνάμ.ενον.
Ό  άνθρο)πος έχει ανάγκην άγάπης μ.άλ- 

λον ή δόξης.
Λ ί γυναίκες κα τά  τού το  όμοιάζουσι τόν 

ουρανόν, ο τ ι  κλαίουσιν όπόταν δργίσθώσι.
* * »  Ο'· χυδαίοι άπολαμβάνουσι τή ν ευτυχίαν, 

οί εκλεκτοί προσδοκώσιν αυτήν μόνον.
Ή  συντομία είνε τό  μ έγιστον τώ ν  προτε

ρ η μ ά τω ν  διά τού το  ό βίος είνε γλυκύς καί ή τ έ 
χνη επίπονος. Ί ΐ  συντομία είνε τό  άλας εις ολα 
καί πρό πάντων εις τ ά  ανάλατα  έργα.

β „  Ή  φλυαρία είνε ή Ουγάτηρ τή ς  φιλοσοφίας, 
ώς ό σκώληξ τή ς  σήψεως.(Δ. Πκπαρρηγόπουλος).

ΣΗΜ ΕΙΩΣΕΙΣ
• « • Ή  ταχεία  άμαξοςΌΐχία ή μ ετα ξύ  τής Νέας 

Ίο ρ κ η ς  καί Βασιγκτώνος , έβράδυνεν έσγάτοις 
πλέον τής μιας ώρας ένεκα συμβάντος μοναδιζ.ού 
κα τά  τον «Ταχυδρόμον τώ ν  Η νωμένων Πολι
τε ιώ ν » .

*11 αμ αξοστο ιχ ία  έτρεχεν έν πάση τα χ ύ τη τ ι, 
ο τε  ό κώδων ό άναγγέλλ.ων κίνδυνον ήρξατο ή- 
χών έπανειλημμένως. Ό  μηχανικός άπέκοψε πα
ρευθύ; τό ν  άτμόν, καί ή άμαξοςΌΐ/ία έσ τη · μετά 
μαζ.ρόν δέ διάστημα χρόνου έμαθον ποια ή το  ή 
αφορμή δ ι’ ήν ήχει ό κώδιον.

Δύω έλέφαν-ε; τοποθετημένοι είς ίδιον βαγό- 
νιον διεσκέδαζον σύροντες τό  σύρμα τού  κώδω
νος.

* "  Ό  πρωθυπουργός τής 'Α γγλ ία ς  Γλά.δστων 
έύωκε κ α τ ’ αύτάς έν Αονδίνω γεύμα είς τούς έ- 
νοικ ιαστάς αυτού.

Κ α τά  τού το  συνέβη τό  έξης άρκ.ούντω; μυστη
ριώδες γεγονός. Ά γ ν ω σ τό ;  τ ις  ΰπεισήλθεν έν τή  
αιθούση καί παρεκάθησεν είς τά ς  ώρισμένας έπί 
το ύ τω  θέσεις.

"Εφαγε καλώς, έπιε καλλίτερο·/, έλαβε μέρος 
είς τά ς  προπόσεις , ένεχείρισε δέ είς τό ν  Γ λά δ - 
στωνα  τή ν εξής επ ισ τολήν

« . 'Λ γ α χ η τέ  ¡ιου  Σ α τα π Ί ,
ηΦθάσας αυτήν τή ν στιγμ ήν έζ. τού  Ά δ ο υ , 

σάς προσφέρω τά ς  έκδουλεύσεις μου. Έ ά ν  έχετε  
χρείαν θείου, δύναμ.αι νά σάς προμ.ηθεύσω τοιού- 
το ν  εύθηνά.

“Ό  γέροιν ΒΙηι·«·}·ιι.
Κ α τά  τή ν άπό τού  συμποσίου έξοδον, τό  έν 

λό γω ά τομ ον  έζ.ράτησε τό ν  επενδυτήν τού Γλάδ- 
στωνος θελων νά σ ταμ ατήση  αυτόν.

Παρευθύ; σχεδόν ό δπαστυνόμος Λϋοηΐ3 παρε- 
νέβη καί άπηλευθέρωσε τόν πρωθυπουργόν άπό 
τού  κ α τ ’ αύτού έπ ιτεθέντος, οστις ήρνήθη νά δη- 
λ,ώση τό  όνομα αυτού.

Έ άν ό άνθρο)πος ούτος ήναι παράφρο)·/, ή έσζ.ό- 
πει νά κακοποιήση τό ν  κ. Γλάδστωνα , είναι ¿κό
μη άγνωστον.

*χν Διεξαγόμενης τής δίκης τού δολοφόνου τού 
προέδρου τή ς  ’ Αμερικανικής Δημοκρατίας, ιατρός 
τ ις  προσέφερε πρός τόν δικηγόρον αύτού 1000 
δολλ.άριχ , όπως λάβη τό  σώμα τού  δολοφόνου 
μ ετά  τή ν έκτελεσιν τής θανατικής ποινής. Πλη- 
ροφοοηθείς δέ τού το  δ Γ ζ.ιτώ , παοήγγειλε τόν δ ι
κηγόρον του νά άπαιτήση τιμήν άνωτέραν.

Τά  Κράτη, άτινα έχουσι πληθυσμόν μεί-
να τώ ν  τεσσαράκοντα έκ.ατ ομμυρίων είσιν έ-
:ά. Τά εξής :

Κ ίν α ................... 426 εζ.ατομμύοια
’Α γγλ ία ............... 285 »
'Ρ ω σ σ ία .............. 88 »
’Αμερική.............. 51 »
Γερμανία . . . . 47 »
Τουρκία............... 46 »
Γ α λ λ ία .............. 46 »
Μέλλουσι ν’ άγωνισθώσι ποοσε/ώς οί δ ιά-

σημοι πα ϊζ.τα ι σφαιρις-ηρίου Srosson z.aiVignaux.
Τό στοίχημα είνε 5 ,000 φράγκων οπερ θέλει 

κερδίση οστις έπιτύχη 3,000 βολάς είς πέντε ε
σπέρας, τού τέσ τιν  600 καθ’ εσπέραν.
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Ό  άγων γενήσεται εις τό  G rand-Hotel εν Πα- 
ρισίοις κα τά  τά ς  30, 31 Ιανουάριου καί 1, 2 καί 
3 Φεβρουάριου έ. ν.

“ V Ύ π ελόγ ισαν δ τ ι άν ετίθεντο  κατά  σειράν 
π  Sax’, αί σιδηραϊ ράβδοι τω ν σιδηροδρόμων ήθε- 
λον δ/.τάκις κυκλώσει την γη ν .Ή  γεωγραφία δ ι
δάσκει δ τ ι  5 ’ Ισημερινός τής γής έχει μήκος 40 
εκατομμύρια μέτρα,Ιπομένως δλον τό  σύμπλεγμα 
τω ν  σιδηροδρόμων εΤνε 332,470  χιλιόμετρα.

Ή  Βόρειος ’ Αμερική πρωτεύει κα τά  το  μήκος 
τω ν  σιδηρών δδών Ιγουσα 35,000 χιλιόμετρα, 
έπετα ι ή Γερμανία έχουσα 33 ,000 , ή ’Α γγλ ία  
καί ή Ιρλανδία 28 ,000.

« «  Τό τέΐον ώς 3λα τά  πράγματα  τής Ινδίας 
έχει τήν μυθολογίαν του . lit; θρησκομανές κα
λούμενος Ό ιιππα,δστις Ιζη  500 περίπου έ τη  πρό 
Χριστού, ίδών δ τ ι οί κάτοικοι τού Ουρανίου Κρά 
τους ουδέν είχαν θρήσκευμα, άνέλαβε ν’  άπακά
λυψη αύτοΧς τον θειον λόγον. Αδιάφορος δλίγον 
προς τή ν άνετου οδοιπορίαν, άνεχώρησεν άνευ 
τροφών ημέραν δέ τινα  έξηντλημένος εκ τού  κό
που καί τή ς  πεϊνης έπεσε κα τά  γης καί άπεκοι- 
μ.ήθη. Έξυπνήσας ήρυθρίασε, δ ιό τι ύπεχώρησεν έ
σ τω  καί προς σ τιγμ ή ν εις τά ς  άνάγκας τής φύ- 
σεως" καί πρός τιυ.ωρίαν εαυτού άπέσπασε τά ς  δ- 
φρύς αυτού καί διεσκόρπισε περί αυτόν. Αυθωρεί 
δμως αί τρίχες μετεβλήθησαν εις χαρίεντα δεν
δρύλλια πλήρη φυλλώματος. Ό  οδοιπόρος, πλή
ρης θαυμ,ασμού έκοψεν έκ τω ν  φύλλων καί έφα
γ ε - παρετήοησε δέ δ τ ι άπέδωκεν εις το  σώμ.α 
αυτού καί τό  πνεύμα τή ν προτέραν δύναμιν. Οί 
πολυάριθμοι μαθητα ί αυτού ¿ποιούντο χρήσιν τού 
νέου φυτού, βπερ έπέφερεν ευθυμίαν άνευ μέθης 
καί μ ε τ ’  όλίγα  έ τη  διεδόθη εις τούς Κινέζους.

νν» Ή  Η ε.Ιγ ιχή  ’Λ ι-εξα ρ τη σ ία  αναφέρει δ τ ι  έ 
λαβε το  ακόλουθον νεκρώσιυ.ον προσκλητήριου : 

« Ό  κύριος Adolphe Pype  λαμβάνει τή ν  τι- 
μ.ήν να σάς γνωστοποίηση τήν άποδη/ tia r α ύ ΐον  
δ ιά  τ ό>· ä .lU o r χόσ μ ο τ, καί σάς παρακαλεϊ να 
το ν  συνοδεύσητε μέχρι τού  κοιμητηρίου d ’ Evere, 
δπου θέλει μετενεχθή πολιτικώς, άνευ θρησκευ
τικής τελετή ς , τή ν 22 ’Ιανουάριου 1882 κατά  
τή ν  2αν έόραν καί ήμίσειαν.

»A do lph e  P yp e » 
«Έγεννήθη εις Y p res  τήν 24 Μαρτίου 182G, 

άπέθανεν εί; Βρυξέλλας,τήν 1 9 Ίανουαρίου 1 882.
»Ε γκ α τα λ ε ίπ ε ι τή ν  γήν άνευ λύπης ένεκα τώ ν 

βασάνων τώ ν  τελευ τα ίω ν του ετώ ν.
» Ή  εκφορά γενήσετα ι άπδ τής κατοικίας του 

δδός Haute, 56, τή ν  2av ώραν καί 1]2. 
»Ε λ π ίζ ε ι  δ τι δεν θά τον λησμονήσητε.

«Ilodio m ihi, eras t ib i» .
E is A n a i - n u s t u e .

r r iE L M I
A ix g x e v l) τ ή ς  κ ό μ η ς .

Ί Ι  συνήθως περίτεχνος διασκευή τή ς κόμης τών 
κυριών αποβαίνει ενίοτε εις αύτάς πρόξενος όχι

μικρας Ινοχλήσεως. ’Ιδού τ ί  περί τούτου δ ιηγεί
τα ι ιατρός τ ις  διάσημος*

ΓΓρο ολίγου καιρού, λέγει δ ήμέτερος άσκλη- 
πιάδης, έκλήθην έσπευσμένως νά έπισκεφθώ νέαν 
καί ώραίαν γυναίκα ύποφέρουσαν άπδ σφοδρότα
του πονοκέφαλον. Μάτην προσεπάθουν νά προσ- 
διορίσω τήν α ιτία ν τού  κακού, δ τε  αίφνης μοί έ- 
πήλθεν ή ιδέα— καί πού δεν φθάνει δ νοΰς τού  ια
τρού ;— νά βυθίσω τούς δακτύλους μου έντός τής 
ωραίας κόμης τής ασθενούς, ¿σκευασμένης εις κομ
ψούς ούλ.ους βοστρύχου; άπό τού αΰχένος μέχρι 
τού  μετώπου.

Ύ π ό  τήν μ.εταξώδη κόμην τής ασθενούς ή 
χείρ μου ήσθάνθη σκληρόν τ ι  σώμα- ήτο μεγάλη 
καρφίς τή ; κόμης. Έ ξή γαγον  αυτήν καί εξηκο- 
λούθησα τά ς  έρευνας. Εις πάσαν νέαν άναζήτησιν 
ή χείρ μου έξήγε καί νέαν καρφίδα. Έ ξη κ οντά - 
κις οί δάκτυλοί μου εξηρεύνησαν τά  βάθη τού τρ ι
χω τού  οικοδομήματος τής κεφαλής, καί εξηκον- 
τάκ ις άπεσύρθησαν συναποφέροντες τεμ άχ ια  σ ι
δηρού σύρματος.

"Ο τα ν  ή εργασία αδτη  ¿τελείωσε καί ή βεβα- 
σανισμένη κόμη άνεπαύθη, άπηλλάγη δέ καί ή 
κεφαλή τού φορτίου ¿κείνου ήμίσεο; περίπου χ ι-  
λιογράμυ.ου, ή κεφαλαλγία έπαυσεν, ή δέ ασθε
νής, άν καί στερηθεΤσα τού  έπί τή ς  κεφαλής αυ
τής μεταλλικού φόρτου, δέν η το  δλιγώτερον ω 
ραία.

Καί τό  συμπέρασμα τή ς δ ιηγήσεως; ’ Ιδού αυ
τ ό - 'Ρ ίψατε μ.ακράν, κυρίαι, δλην τήν βαρεΐαν συ
σκευήν, ή τις  βασανίζει τή ν  κεφαλήν σας. Άνυψώ- 
σα τε  ¿λαφρώς τό  φυσικόν κόσμημα τού  προσώ
που σας, κ τεν ίσα τε  τή ν κόμην σας πρωί καί ί -  
σπέρας διά κτενίου μαλακού, β ο ν ^ τΟ ν α τε  αυ
τή ν ελαφρώς, συστρέψατε ήσύχως, αλλά μή δια
πλέκετε αυτήν, μ ή τήν συμπιέζετε ούδέποτε.

Τό δέρμα τό  υπό τής κόμης καλυπτόμενου εκ
κρίνει υγρόν τ ι ,  όπερ έπαρκεΐ νά δώση εις τήν κό
μην τή ν άναγκαίαν μαλακότη τα . Μόνον δ ’ εν πε- 
ριπτώσει άνεπαρκείας τού υγρού τούτου δύναταί 
τ ις  νά άλείφη ¿νίοτε τήν κόμην δ ι ’ υγρού ξένου, 
τό  δέ μόνον κατάλληλον πρός τού το  είνε τό  πρόσ
φατον καθαρόν έλαιον ή αλοιφή καθαρά έκ μυε
λού έξ δστών βοός. Τό καλλίτερου δμως είνε α ντί 
νά έπιθέ-η τ ις  το ιαύ τας ουσίας ¿πί τού  δέρμα
το ς  τής κεφαλής, νά φροντίζη νά άφαιρή τά ς  επ ’ 
αύτοϋ ύπαρχούσας ενίοτε ξένας ουσίας, ε ίτε  £ξ 
αυτού γεννωμένας ε ίτε  έςωθεν προερχομένας. ’Α 
νάγκη προ πάντων νά άπαλλ,άττη αυτήν τώ ν  ε
πιδερμικών λεπιδίων (π ιτυρίδας), ή τις  προσκολ- 
λ ά τα ι εις τήν ρίζαν τώ ν  τριχών, ώς καί τώ ν  άλ
λων ακαθαρσιών, α ίτ ιν ε ; συσσωρεύονται επί τής 
κεφαλής πλέον ή ¿πί τώ ν  άλλων μερών τού σώ 
ματος. Μία ψήκτρα, κτένιον καί τεμάχιον σά- 
πωνος Οά τ,σαυ επαρκή εις ¿κτέλεσιν τή ς  εργασίας 
ταύ της.

ΛΗΐΐΜ ίεϊ.— τΓ Π ΐιιε  κ υ μ Η Κ Ν ί ι ε  π λ λ τ β ι λ  . ο μ ιιν ο ια ϊ »


